
Nagyvárad, 1898
' w <• ■

Előfizetési árak:
.4 kiadóhivatalban átvéve :

Egész évre . . 8 frt — kr.
Negyedévre . . 2 « — .

Helyben házhoz hordva:

Egész évre . . . 10 frt — ki;
Negyedévre , . . 2 frt 60 kr'

Vidékre postán szállítva :
Evész erre . 12 frt — kr.
Negyedévre ß _

al-

•*•••■•****** i ****11 ■ —iwnii MaMwy—awMteMawn nm m rr—■_—-—--—-—

NAG\ VÁRAD, augusztus 27.

Bánffy Becsben.
A három év óla tartó kiegyezési al­

kudozások alatt vájjon hányadszor várjuk 
mái a miniszterelnök bécsi utjától, hogy 
meghozza a kiegyezési válság megoldá­
sát?! Csak a legutóbbi két hét alati két­
szer hirdette már a hivatalos sajtó, hogy 
itt a végleges megoldás ideje. Előbb 
Ischlből várták a döntést, azután a múlt 
heu budapesti közös miniszteri konferen­
czia eredményétől várták azt. Véget értek 
ezek is, — de az eredmény még mindig 
várat magára. Bécsbe kellett ismét fel­
utaznia a miniszterelnöknek, hogy az eddigi 
közeledéshez, vagy megegyezéshez meg­
nyerje a korona jóváhagyását.

Mert úgy hiresztelik a kormány lapjai, 
hogy a múlt heti budapesti konferenczia 
nem maradt eredmény nélkül. A két kor­
mány között — úgy mondják, — köze­
ledés, sőt egy-két pontot kivéve megegye­
zés jött létre.

Miben áll azonban ez a közeledés 
vagy megegyezés ? — a kormány nem 
tartja még szükségesnek tudatni pártjá­
val, melynek felelős. Egy hét múlva meg­
nyílik a parlament, akkorára teljesen kész 
programmal kell a kabinetnek a Ház elé 
állani. Addig tehát nem is Ítélhetjük meg ;

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA ! volt az ő szemében. Pedig most éppenséggel 
| igen ártatlan volt a dologban. Oldalt surrant 
i el mellette valaki, valami asszonyszemély. An­

nak a fodrára lépett rá, a mi kibomlolt hosz- 
i szában s úgy rátekergődzött a lábára mint a 
í A tulajdonosnéja visszafbrdult s a hold- 

világ is éppen abban a perczben bujt elő egy 
nagy rongyosszélü fekete felleg mögül.

— Bocsánatot kérek, — mondta a fiatal 
nő s összefogta a könnyű ruháját. Egy kis 
apró leányt vezetett kézen fogva, arra ‘'takar­
gatott egy berliner kendőt.

— A szinészné, — súgta a férjének Petri 
Borbála és kíváncsian hajolt előre. Valahogy 
úgy egész közelről szerette volna látni az asz- 
szonyt, a ki tud sírni, nevetni parancs módra 
Megszólította, mint a hogy illik:

— Hazafelé kedves ténsasszony?
A fiatal nő visszanézett, aztán halkan, bi­

zonytalanul felelt:
— Igen . . .
— No a lelkem, milyen szelíd, mint a 

galamb . . . Majd megint hangosan folytatta:
—• És nem tetszik meg fázni abban a 

lenge ruhában, kérem . . .
A kis leány kezdett el sírni s az asszony 

nem ért rá a feleletre. Azt csicsisgatla, abaj-

V é r.
Irta: I’rigl Olga.

A színházból ballagtak hazafelé úgy tiz 
óra tájt, nemes Bakucza András csizmadia 
mester a feleségével, született Petri Borbálával 
Az este hűvös volt, gyér eső szitált a poros 
utón, a felleges ég mögül helyt-helyt kibúvó 
no d fénye s a boltajtók előtt pislogó gyér 
petróleumlámpák, — együttesen se tudták meg­
akadályozni, ho.y Bakucza uram nagyokat ne 
botoljék a sötétségben.

— Ne te, ne, — korholta önmagát, jám­
bor, istenfélő ember létére nem fakadván egyéb 
aromló szókra, de a nemzetes asszony utóbb 

megsokalta ezt is. Hiszen mindig éppen akkor 
vágott szavába a férje, a mikor a leghatáso­
sabban tudta utánozni a darabot.

Újabb csetlés. De má” erre fölpattant 
Bakuczáné:
„ 7~ J^yan az ísten áldja meg magát, hát 

óin tud egy kicsit a lába alá nézni, vagy az 
"reg apja kincsét keresi, mi . . .

Köhögött András zavarában. Röstelte ae 1 , nusieuea nem <
 g I a felesége elölt, a ki nagy tekintély gáttá.

Szülők
figyelmébe!

Az iskolaóv kezdetére 
gyermekeknek

CZIPOK, KALAPOK, INGEK, GALLÉROK
és kézelők, zsebkendők, harisnyák

A legjobb és megbízhatóbb minőségben, úgyszintén
utazókofferek és esőernyők.

Aranyi és Both
JíHgyvárad, Zöldfu-uteza ÁruhiU 36. M.

IV. évfolyam 196. szám. Vasárnap, augusztus 28.

TISZÁNTÚL
POLITIKAI NAPILAP.

i a helyzetet és a kormány tervét, csak a 
i félhivatalosak közleményei, magánértesü­

lések és a sajtó kombinácziói alapján.
Ezek a források pedig arra engednek 

következtetni, hogy ez az állítólagos »kö­
zeledés« bajosan fogja közelebb hozni a 
kormányt a nemzeti közvéleményhez, ha­
nem még inkább eltávolítja attól.

Az ischli konferenczia eredménye, me­
lyet oly nagy diadal gyanánt kürtőit a 
kormány sajtója, hogy t. i. — ha alkot­
mányos utón nem sikerül megkötni a ki­
egyezést Ausztriával, akkor vámszerző­
dést kötünk------- vámsorompó nélkül,
úgyis eléggé megbontotta a nemzeti köz­
vélemény egységét, mely a legnehezebb 

• napokban, mikor a miniszterelnök lapjai 
I azt hirdették, hogy a magyar kormány

rendületlenül áll az önálló rendelkezés 
talaján, pártkülönbség nélkül mellette nyi­
latkozott.

A budapesti konferenczia eredménye­
ként konstatált »közeledés« még nagyobbá 
fogja tenni ezt a szakadást.

Azt u. i. egyhangúlag hirdeti a kor­
mány és ellenzék sajtója egyaránt, hogy 
Thun gróf, osztrák miniszterelnök semmi 
esetre sem vállalja el a Badeni—Bánfly- 
féle kiegyezési javaslatokat, melyek ápril 
végén a két parlament elé kerültek.

Ezeket a javaslatokat minden fogyat- j hoz majd országunkra.

Megjelenik minden nap a hétfői 
és ünnep utáni napok kivételével

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Apácza a. 3. sz.

A se irkeeztősóg kéziratok .uwzaadáMr. 
v»g, njegőrzésáre nem vállalkozik.

Előfizetések és hirdetések a kiadó­
hivatalhoz intézendők.

Myyes szám ára 4 kr.

1

kozásai és nagy hibái daczára is elég jól 
fogadta a magyar közvélemény, mert je­
lentékeny jogokat és jelentékeny összege­
ket szerzett volna vissza, melyeket 
utóbbi három évtized alatt eljátszott kor­
mányaink gyengesége és nem törödöm- 
sége. A fogyasztási adók reformja, 
osztrák-magyar bank uj szervezete és 
nyereményben való részesedési arány, az 
őrlési engedély megszorítása stb. olyan 
eredmények, amelyek mellett még azt is 
elnézték vagy inkább eltűrték volna, hogy 
tovább is meg Jegyen kötve kezünk az

I osztrák ipar terjeszkedése ellen és hogy 
tovább is ki legyen szolgáltatva mezőgaz-

■ daságunk keserves eredménye Ausztriának.
És most, hogy az alkotmányosságnak 

legalább a színezetét megmentsük, éppen 
ezen jogokról és előnyökről kell lemon­
danunk és mindezeknek betetőzéséül je­
lentékenyen magasabb kvótát fizetnünk.

Bánffy ugyan — mint lapjai Írják — 
nem Ígérte meg a kvóta-emelést, hanem 
újabb kvóta tárgyalásokra s evégből a 
Reichsrath mielőbbi összehívására utasí­
totta Thun grófot, de tekintettel arra, 
hogy a magyar kvóta bizottság már jú­
niusban önkényt tett indítványt kvótánk­
nak emelésére, alapos a félelmünk, hogy 
a hosszú vajúdás vége nagyobb terhet

De már erre Bakuczáné se fojthatta visz- 
sza a részvétét. Leguggolt a kis leány mellé s 
olyan édesen tudta vigasztalni, beczézgetni 
hogy az menten elhallgatott. Egyet, kettőt pi- 
szegett, aztán egész bizalmasan odasimult a 
ruhájához.

— Messzire tetszik lakni? — kérdezte 
Bakuczáné újból az asszonyt.

— Igen, — vagy akarom mondani, magam 
se tudom, talán . . . Tetszik tudni, a háziass­
zonyunk egy kicsit goromba s ha előre nem 
Bitünk neki, mindjárt ijesztget, hogy lecsukja 
elölünk a kapuajtót. De hisz azt hiszem csak 
tréfált ...

Bakucza uram is beleszólt erre:
■ Csak nem is bolondult meg, hogy 

zárja a ténsasszonyt ebben a hűvös időben 
Kérem czudar egy idő ez, még csak augusztus ...

A kis lány nem akarta elengedni a Baku- 
czánt szoknyáját, annak meg nagyon tetszett, 
hogy a gyerek úgy húzódik hozzá.

— Pedig nekem sohasem volt, — mondta 
és sóhajtott egyet. Tubiczám, — hajolt le hozzá 
újból, a inig megcsókolta a kis leány arczát. 
Milyen finom a bőre, akár a selyembársony

Az eső kezdett el újból cseperegni s Ba­
kucza uram a felesége állítása szerint, először 
mondott éleiében okosat, a mikor illedelmesen
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A legújabb táviratok szerint a magyar 
minisztertanács elfogadta a szakminisz­
terek álláspontját az osztrák követelések­
kel szemben. Hisszük, hogy ez az »állás­
pont« annyit jelent, hogy nem engednek 
az országgyűlés elé terjesztett javaslatok­
ban kivívott jogokból és biztosított elö- 
nyöbtől.

De ha csakugyan ennyit jelentene is 
ez az »álláspont«, —vájjon tud-e annak 
érvényt szerezni Becsben Bánffy minisz­
terelnök ? Nem fog-e megint a lefelé való 
hezitálás sikamlós talajára lépni ?

A kiegyezés válsága.
A magyar miniszterek tegnap délután 2 

óráig tanácskoztak, mely tanácskozmány egy 
kőnyomatos jelentése szerint azon eredmény­
nyel végződött, hogy a minisztertanács magáévá 
tette a miniszterelnök és az egyes magyar szak­
miniszterek megállapodásait az osztrák minisz­
terekkel.

Hogy azonban miben áll ezen megegyezés 
lényege, azt mindezideig nem tudjuk, hogy ezen 
közös megegyezésben, mely már a király előtt 
van, vájjon melyik álláspont jutott túlsúlyban 
kifejezésre; nem tudjuk, hogy áprilisban a kor­
mány által benyújtott javaslatok a kiegyezés 
pénzügyi és gazdasági kérdéseit illetőleg meny­
nyiben állanak még fenn, vagy egyáltalában 
még érvényesek-e. Ami a félhivatalos által han­
goztatott megegyezést illeti, az is a jelenségek­
ből ítélve elég kétes értékű. Egy szó mint száz, 
keresztül éltünk már egy csapat bizottságot — 
eredmény semmi, egy csapat tanácskozást, 
melyről kétségkivül, mint ez utóbbiról is, az 
lett hangoztatva, hogy bizton eredményre 
vezet és ennek daczára az eredmény mégis 
semmi.

A kiegyezés válságát illeti igen érdekes 
értesüléseink a következők:

Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 
A tegnapi minisztertanács, mely két óráig 
tartott, magáévé tette a magyar minisz­

felkérte a színésznő ténsasszonyt, hogy ha nem 
vetné meg szerény házukat, hát töltse náluk 
az éjszakát.

Nem is nagyon szabadkozott az, csak a 
kezüket szorongatta, hogy ő hogy hálálja meg 
a nagy szívességüket.

Bakucza néni befektette őket a tiszta szo­
bába s aztán reggelre azt álmodta, hogy ő biz 
nem is ereszti el onnan az asszonyt. A szín­
házba eljárhatnak ingyen és nem kíván egye­
bet tőle.’ De nem is volt hűségesebb publikuma 
a társulatnak Bakuczáéknál. A derék csizmadia 
olykor akkora tapsolást vitt véghez a kérges 
tenyereivel, hogy a falak is megremegtek belé.

♦ *
*

A kis lány persz hogy náluk maradt. 
A néhány nap alatt úgy a Bakuczáné szivéhez 
nőtt, hogy szinte egészen a magáénak gondolta.

— Dehogy engedném el kóborolni, — 
mondta önérzettel, még eltanulná tőlük. Pedig 
csak hiába, dologtalan faj ez a szinésznép, be­
csületesebben megélne valami más kenyéren.

Bakucza uramnak se vol' ellene kifogása.
Az anyjával megbeszélte, — persze úgy 

Isten nevében, hogy fizet a gyerekért minden 
hónap elején. És oly igazán sirt az asszony, 
minor elbúcsúzott tőlük, úgy a leikéből, hogy 
még zörgős parasztszekérről is visszaintegetett 
feléjük százszor is.

Négyen voltak fölpakolva a kocsira. A kö­
vér színigazgató, a piros kalapos primadonna, 
a borotvált képű komikus és a Bakuczáné léns- 
asszonya, a kit »drámai szende« névvel jegyez­
tek meg a lila sokszorosít?» tintával irt szin- 
lapon.

De bizony esztendőről esztendőre kevesebb 
gázsit fizettek neki, mert hogy egyre lejebb 
ment a szegény.

Már kivágott ruhát se tudott felvenni, 
olyan nagyon sovány volt a nyaka. Az ura kí­
nozta sokszor, a mig élt, — pletykálta felőle a 
primadonna, a kivel szintén beszédes lett Ba­
kuczáné.

— No hogy a jó Isten vezérelte hozzánk 
azt a kis angyalt, — mondogatta el olykor az 
urának, mikor a szín észleányról beszélgettek. 
Mert bizony egészen a magukénak mondhatták, 
— alig esztendőre. A primadonna ugyanis volt 
olyan kegyelettel, hogy megírta Bakuczáéknak 
a hónap elején, mikor a pénzt szokta volt kül­
deni a ténsasszony a kis leányért, — hogy ne 
várják többé, mert az bizony már a másvilág­
ról nem küldhet, ha addig még olyan pontosan 
fizetett is.

— Nyugodjék békével, — mondta áhítat­
tal Bakucza ur->m és keresztet, vetett magára.

-— Nem leszel te azért árva, —pilyerg tt 
Bakuczáné és Ölébe k-pta a szinészgyerekel. 
Felnevelünk, férjhez adunk, sokkal jobban jár­
tál igy, mintha az anyád nyomorúságára jutot­
tál volna.

Oda simult a kisleány megint az asszony­
hoz és nézte nagy csodálkozva, liozy miért hull 
annak a könnye. Nem érteit ő még abból 
semmit.

De az idő lelt. mull. Szép karcsú 1-ánnyá 
serdült a kis vézna szinészgyerek. s ügyes volt 
mindenre. A kertben, Bakucza néni körül a 
konyhán, de meg Bakucza bácsinak is uzy tu­
dott segíteni, akár hetipiaczkor, ak.tr vásárkor.

terelnök és a közgazdasági szakminisz­
terek által az osztrák miniszterekkel foly­
tatott tárgyalásokban elfoglalt álláspontot.

Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 
Becsből távirják a »Bud. 'í’ud.«nak: Ö 
Felsége Bánffy báró miniszterelnököt és 
Lukács dr. pénzügyminisztert, kik ma 
reggel ide érkeztek, 11 órakor közös ki­
hallgatáson fogadta.

Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 
Délután a király báró Bánffy Dezső és 
gróf Thun miniszterelnököket fogadta ki­
hallgatáson, melynek következtében a 
királyi döntés holnap-holnapután várható. 
Sikertelenség esetén báró Bánffy kabinet­
jével együtt még jövő hó 5-ike előtt le­
mond.

Egységben az erő.
A napokban tartott katholikus körök or­

szágos kongresszusa alkalmából lelt megtartva 
egy konferenczia a keresztény fogyasztási szö­
vetkezetek küldöttei közölt. Ez utóbbi konfe- 
rencziának alternatió czéljai voltak. A szövet­
kezetek küldöttei ugyanis számoltak azon igaz­
sággal mielőtt összegyűltek, hogy t. i. a szövet­
kezetek sikeres működésének előmozdítására 
okvetlenül szükséges egy központ alkotása, 
mely az apró-cseprő szövetkezeteket rendezze, 
utasítással a szervezés munkájában ellássa és 
hogy a központi szövetkezetből a vidékiek szük- 

' ségleteiket jutányos áron kielégítsék. így a kon- 
ferenczián egy begy ült küldöttek egy központot 
akarlak alakítani a kér. fogyasztási szövetkeze­
tek számára, egy másik vélemény, mely hihe­
tőleg előbb-ulóbb közös véleményévé válik az 
intéző Köröknek, a kér. fogyasztási szövetke­
zeteket illetőleg a Károlyi Sándor gróf féle 
»Hangya« központot akarja összeköttetésbe hozni.

Ez utóbbi minden tekintetben a kér. fo­
gyasztási szövetkezetekre nézve igen jó hatású 
elv mellett lép most sorompóba Szmrecsányi 
Pál szepesi püspök egy, a megyei papsághoz 
intézett körlevélben felhívja azokat, hogy a 
»Hangya« központi szövetségbe vezessék be a 
vezetésük alatt álló f. szövetkezeteket.

»A szövetkezetek sikeres működésének elő­

mozdítására s a lelkésztársaimra nehezedő fe­
lelősség megkönnyebbítése leginkább a szövet­
kezetek országos kötelékének oly intézményétől 
várható, mely azok közös központját képezve, 
lehetővé tenné, hogy áruikat jó minőségben, a 
közvetítők drága szolgálatának igénybevétele 
nélkül, a legelső forrásokból szereztessék be s 
e mellett tanácsaival és az egész ügyvitelre 
terjedő szakszerű és rendszeres ellenőrzés gya­
korlásával a szövetkezetek egészséges működé­
sét biztosítaná s a hibáknak és visszaéléseknek 
mindenkor elejét vehetné« — mondja a kör­
levél egy helyén.

Ha egy ily szervezet szükséges, ez bizo­
nyára megtalálható a »Hangya« központi szö- 

| vetkezetheti.

Rulikovszky Kázmér emléke.
Tegnap volt Rulikovszky Kázmér, szabad­

ságharczunk egyik martyrjának halála évfordulati 
napja, mely alkalommal, mint minden évben, 

; requiem volt az újvárosi plébánia templomban. 
I A katafalk a legnagyobb díszben pompázott, 
j ez a Kegyelet temetkezési intézet érdeme, 
| mely ebben is hű jelszavához; a ravatalon 

koszorú is volt s gyászfátyollal bevont nemzeti 
zászlók, ez a 48-as ■ párt kegyeletéből került 
oda. De hol volt a részt vevő közönség?

Az egyház teljes diszszel vette körül a 
ravatalt, a polgárság egy része szorgos napi 
munkáját, melylyel nem egy, napról-napra 
szerzi kenyerét, elhagyta, hogy kegyeletét le­
rója a nagy halott iránt, a rendes templomba 
járók is olt voltak, csak akiknek ajkairól 
annyiszor hallottuk dörögni, zokogni, vagy 
susogni a hazafiságot a páthosz kívánalmai 
szerint, a szereplő férfiakat, a mindenre időt 
találó vezérembereket nem leltük sehol. Ötve­
nedik évfordulója következik Rulikovszky ha­
lálának. Számítsuk az éveket ? Hagyjuk tán 
abba inkább? Mert még jubilálni kellene.

Még egy épületes dologról!
Most volt a váradi színészet 100 éves 

jubileuma. Annyi szépet hallottunk a színészet 
nemzeti missiójáról, hogy komolyan kellett 

. vennünk, mint ahogy mondva volt. Wlassics 
... . ... ... . -Hé - - - --- - ------------- --- ---- -.. -...

A nyájas, szép beszédjével kétszer annyi por­
tékát eladott, mint más. És aztán egyszer, — 
óh Istenem, de csak Bakucza néni tudná azt 
elmondani olyan keservesen, siralmasan, mint 
a hogy történt. Vásárra mentek, — hogy ugyan 
minek is mentek el.

Az utón visszafordulhattak volna, mert a 
kocsi rudja is - llörött, de ők nem is gondoltak 
semmi rosszra. Ment is minden pompásan, az 

I idő szép volt, — kellemes, hűvös őszi nap, a 
I népség csak úgy tolakodott a ponyva alatt, 

annyi volt a vasárló. Bakucza néni ,a férjével 
elment a szűcsök felé, hogy majd bundát néz­
nek, mert a Bakucza bácsié már nagyon visel­
tes volt, — jóformán megvedlett. Olt alkudoz- 

í lak majd egy óráig, hiszen ráértek, a maguk 
\ sátorában a leány és Miska inas foglalatosko- 
' dőlt, gyors eszű, kezű mindkettő, bátran rájuk 
i hagyhatták. Ki is választották nagysokáea a 
i legszebbiket s leolvasták a szűcs markába szép 
j csengő ezüst forintosokban, — avval ballag- 
j nak tovább.

No és mit látnak. A Miska odaül a sátor-’ 
fahoz és sir, ri. A szurlos tenyerétől csupa mo- 

! csők volt az arcza. Meg megrázogatta kedélye- 
! sen a gazdája:

— Hal léued mi lelt bolond?
— A kisasszony, — nyögte keservesen 

Mi-ka, a kisasszony . . . Elment a komédiás 
úrral ni, — és azt mondta: Isten áldjon mpg 
Miska, csak akkor látsz te már engem, babár- 
sony hintával állok meg Bakucza bácsiék 
előtt . . . Ezt a kis ezédulát hagyta gazda- 

■ méknak ...
Abban is csak ez állott épen. Pártfogója
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is komolyan veszi a nemzeti missiót, mert ő a 
mondója a jubiláris albumban: »És ha a ma­
gyar színművészet az emberi szenvedelmek 
ábrázolása közepette ébrén tudja tartani a 
nézőkben a honszeretetet........... akkor a magyar
színpad a nemzet erkölcsi erőinek hatalmas 
vára, a mely megérdemli, hogy fölépítéséhez — 
ha csak egy porszemmel is — minden magyar 
hozzájáruljon.«

Ennek az előre bocsájtása után ennyit. 
Aki minden evben rendezi ezt a gyásznapot 
el ment most is mint máskor a színház főnö­
kéhez, ki jelenleg Bölöny intendáns s kérte, 
engedné meg, hogy a színház énekkara vegyen 
részt a requiemen. A válasz rövid volt° és 
kiábrándító. Ezt a színházat az állam szubven­
cionálja, tehát ilyesmiben részt nem vehet.

Úgy tudjuk, hogy Rulikovszkyt nem 
magyar állam lövette agyon, úgy tudjuk, hogy 
éppen a magyar állam születéséért küzdve 
esett el s az bűn számba jön ha a magyar 
állam által szubvenczionált színház a magyar 
állam egyik martyrja sírjához kegyelettel járul. 
Hol van hát a Wlassics által emlegetett missió ? 
Bizony igy a színház nem nemzeti intézmény 
lesz, hanem komédia.

Szép finálé a jubileum után. A színház 
jubileumát megünnepeltük mi, a mi hősünk 
ünnepét nem ismeri a színház.

Vissza emlékezünk egy bájos képre a 
múltból.

A kétségbeesés napjaiban Rulikovszky 
sírján minden nap friss koszorú volt. A Beam­
ter had ezt nem tűrhette és zsandárokkal 
őriztette a sirt. Mégis ott volt naponkint a 
koszorú. Egyszer aztán meglett fejtve a csoda. 
Kisült, hogy Nagyvárad legelőkelőbb hölgyei 
teszik oda a koszorúkat.

Aíegczitálták a hölgyeket. Nagyon szigorúan I 
megintették, be is zárták őket, de a koszorú 
újra megjelent a síron.

Új vizsgálat jött.
—- Miért tesz koszorút a sírra? kérdezte 

a zsandár-parancsnok az első hölgytől?
Mert szereltem, aki alatta nyugszik.

így vallott mind s igy nem lehetett tenni 
a koszorú ellen.

i brutális, eladja a feleségét s unalomból öngyil- 
i kossá lesz. Hogy a spanyol is képes kegyetlen- 
I ségre, az igaz, valamint a többi fajok is. Alig 
! lehet könnyebb dolog, mint a franczia gyilko­

lások Jisztáját állítani össze az egész történel­
men át le napjainkig, a »Commune« idejéig. És 
mégsem nevezhetjük a francziát kegyetlennek, 
vagy legalább nem mondhatjuk, hogy ez a 
megkülönböztető jegye. Söl még a spanyol 
gyarmatok története sem oly iszonyú, mint azt

1 a theorika föltüntette. A gyarmat-törvények 
emberségesek voltak, s hogy végre is lettek 
hajtva, az bizonyítja legjobban, hogy a dél­
amerikai kontinensen nemcsak megmaradtak a 
benszülöttek, de csaknem magukba olvasztot­
ták hóditóikat. A gyengébb szigetlakók ellenben

* David Hannay, in the »Pall Mall Magazine«. Public 
Opinion. August 5. 1898. Természetes dolog, hogy ez 
elmefuttatás minden állításával nem érthetünk egyet de 
tárgyilagosnak, magvasnak, eredetinek találjuk azt. Ford.
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Szép látvány lehetett a kihallgatási jelenet, 
de hát persze azok ingyen cselekedték, akkor 
még nem volt — szubventió.

3.

A spanyolokról.
Angolból* fordította: Dr. Némethy Gyula.

A spanyol ember, aki most ismét megjelent 
vagy jobban mondva kénytelen volt megjelenni a 
világ előtt, némileg vegyes érzelmeket kelt azok­
ban, akik igazán ismerik.

Carlyle asszony mondotta De Quincey-ről 
hogy fölváltva hol megölelni, hol meg eltaszitni 
szerette volna öt, — megölelni, mert szeretetre­
méltó kis ember volt, eltaszitni czéltalan és 
gyámoltalan szokásai mialt, melyek csaknem 
kiállhatallanná tették öt a pontos, keményfejü 
skót asszony elölt. Mihelyt valaki elérte azt a 
pontot, hogy kezdi ismerni a spanyolt bensöleg, 
nem csak társadalmilag, de üzletileg is, rende­
sen ilyenforma érzés támad benne. Akik egy­
általán nem, vagy csak másod-kézből ismerik, 
tarthatják a spanyolt kegyetlen teremtésnek, a 
ki csak azért támad föl lomhaságából, hogy 
vérengzésnek adja át magát. Ez a jellemzés 
azonban oly Közel jár a valósághoz, mint az 
a régi kontinensi szóbeszéd, hogy az angol

ép úgy pusztultak el előttük, ahogy a szegény 
feketék elpusztultak Tasmániában az angolok 
színe előtt, vagy New-Zealand-ban, vagy akár­
hol másutt. A betegségek, s az erős italok, 
melyeket a fehér ember magával hord, sokkal 
V' gzetesebbek, mint kegyetlensége. Az európaiak­
nak, akik valaha színes ember-lakta szigetet 
bírtak, nem igen van mit szemükre vetni egy­
másnak kegyetlenség dolgában. Németország, a 
mely aránylag későn jutott ilyen (gyarmati) 
előnyök élvezetéhez, a kegyetlenségek máris 
csinos lisztájával járul az »Aborigines Protec­
tion Society* levéltárához, a belgákról pedig 
épen csúf dolgokat beszélnek Congo vidékén.

Itt természetesen azt felelhetné valaki, 
hogy ha a többi hódítók és telepitvényesek bű­
nöket is követtek cl, melyeket feledésnek át­
adni nem lehet, de mégis azzal végezték, hogy 
rendet és czivilizácziót alkottak, amit a spanyo­
lok nem tettek. És erre az ellenvetésre nagyon 
nehéz lenne kielégítően válaszolni. A spanyolok­
nak valóban az a nagy hibája, s a bukásának 
oka, hogy a spanyol a »legüzletietlenebb« vala­
mennyi nemzet közt.

Ismeretes dolog mindazok előtt, akik va­
laha spanyollal üzleti összeköttetésben voltak, 

, hogy a spanyol képtelen egy részvénytársaság 
vezetésére. Ö maga lehet ügyes kereskedő, 
szorgalmas munkás a saját számlájára, hanem 
hogyha összeköttetésbe hozzuk másokkal, az 
eredmény bukás leend. Nem tudnak együtt dol­
gozni, se alávetni magukat valamelyikőjük ve­
zetésének és csúf oldala jellemüknek, hogy nem 
igen bíznak egymásban. Mindegyik attól tart 
hogy a másik fölülteti. Mindenik saját alanta­
saival iparkodik betölteni minden helyet A 
helyeket szaporítják, hogy eleget tehessenek 
mindenkinek, a pénzt szórják, a munkások sza­
porítása aztán tönkreteszi a mű sikerét. Az 
időt megvitatással töltik el, az eredmény: csőd' 
Aztán jő a franczia, angol vagy német syndiká- 
tus, s szépen prosperál, ahol a hazai erők cső­
döt mondottak. Tessék átvinni a történetet a 
politika terére, s egyben világossá lesz, miért 
komédia az alkotmányos kormányzat Spanyol­
országban, amint azt minden őszinte spanyol 
bevallja.

ládán,

akadt, a ki kitanitja színésznőnek, le fog előtte 
borulni a világ és akkor bársonyos hintóval 
mg eljönni a jó Bakucza bácsiért és Bakucza 
néniért, ne is keressék addig . .

Csak megsápadt az egy pár ember, de 
nem szólt, nem sirt. Csak a kocsin, ahogy ha­
zaleié mentek, fennülve a nagy vasalt ládán, 
néztek egymásra Szomorúan s az egyik a má­
siknak mondta: J

— Tudtam, hogy nem lesz benne köszö­
net, tudtam, a vére olyan, az . . .

— Tudtam, megmondtam régen, — bólint- 
gatott ?•’. asszony, pedig dehogy tudták, dehogy 
gondolták volna róla. 1
v„,..^z ,asszony olykor megtörülte a szemét a 
Kötőjével, a vásáros kocsik elébük hajtottak és 
nagy port vertek fel, azt hozta okul, hogy Ba­
kucza uram rászólt:

— Ugyan ne sirasd . . .

• ' ■ ■ Úvek múltán, nemes Bakucza András 
Slzmadia mestert és feleségét született Petri 

borbálát a vidéki színtársulatok egy zomán­
cozott ezüst babérkoszorúval lepték meg, mint 
a színművészet meccenásait. Pedig ha tudták 
Ä??gy az az e8Y Pár (>mber csak azért 
rn?' hus^esen az ö sokszor siralmas, nyomo- 
éi Stgi°/S komédiákra, h°8y a hűvös, csepergős 
vzt kan -haza bar?dukolva találhassanak egy 

ouy, sapadt alakot, a kitől megkérdezhessék: 
hában? N<3m fó?'Ík k<5rcm abban a ,eilge ru"

• • M bársonyhintót nem várták soha.

Erzsébet Krisztina.
Irta: Alexandrowna.

Augusztus 28-ika történelmi nevezetességű 
nap a Habsburgok családi krónikájában: szüle-- 
tési évfordulója egy fejedelmi hölgynek, kinek 
azon sors kegye jutott osztályrészül, hogy a 
világtörténelem-' egyik legdicsőbb nőalakját 
Mária Terézia királynőnket büszkén leányának 
nevezhette. Erzsébet Krisztina, VI. Károly neje 
született Braunschweig-Wolfenbütteli herczegnő 
volt ezen boldog emlékezetű anya, ki az emlí­
tett napon 1691-ben született és 1750-ben vé­
gező be életét.

Anya és leánya méltók voltak egymáshoz I 
ami kiváló testi és szellemi tulajdonaikat illeti’ ' 
Midőn az akkor 16 éves herczegnő, mint Károly 
trónörökös menyasszonya, ünnepélyes bevonu­
lását tartá Bécsbe, mindenkit elbájolt ritka 
szépsége, kedvessége és szellemes társalgása 
által. Egy angol hölgy, Lady Vorttey-Montagne 
a következőképen emlékezik meg az ifjú feje­
delemnőről: »Egészen el vagyok ragadtatva tőle. 
Nem mondhatnám ugyan, hogy arczvonásai 
klassikusan szabályosak; szemei nem nagy de 
roppant kijejezésteljes, okos és szelíd pillantása 
Arczbőre a legszebb rózsásfehér, mit életemben 
láttam. Homloka és orra igen nemes szabású; 
szája, különösen ha mosolyog, egy istennőhöz 
méltó. Haja hosszú, sűrű s a legszebb arany­
szőke szinü. Aki a herczegnő termetét látta, i 
nem fogja túlzásnak tartani a mit a költők í
Sunó fejedelmi és Vénus csábiló alakjáról re- 1
gélnek: minden mozdulata a megtestesült báj ' 1

és fenség. Nyaka és kezei gyönyörűek; alig 
láttam ezeknél tökéletesebb formákat.«

Házassága első éveit az ifjú pár Spanyol­
országban tölté, honnan azonban I. József ha- 
lála fivérét, Károlyt, csakhamar Bécsbe szólitá 

.vissza, hogy trónörökösi kötelezettségeinek ele­
get tegyen. Szomorú napok voltak ezek más­
különben is az elhunyt urát gyászoló ősi császár­
városra: a pestis iszonyúan dühöngött Bécs la­
kossága között. A vallásos uj uralkodói pár 
ünnepélyes szent fogadással igyekezett az Isten 
csapása ellen védekezni. Összes udvarától mi­
nisztereitől körülvéve Szent István templomába 
vonult fényes processióban, hol a császár tér- 
Írni? ?nnepé,yes esküt tett, hogy Borromei 

i szent Károly, a pestis pusztításaitól oltalmazó 
nagy szent tiszteletére uj templomot fog emel­
tetni S valóban, néhány hűvösebb nap be-

Szte ut^n & íárvány szűnni kezdett és 
rövid idő múlva végképp elenyészett. VI. Károly 
halas szívvel tett eleget fogadásának s rögtön 
megkezdető a pompás Károly-templom építését 
a hírneves Fiscker-Erlach mester terve szerint’ 
Huszonnégy évet vett igénybe a szép emlékmű 
emeltetése, melynek portájába a császár a kö­
vetkező feliratot véseté: »Vota mea reddam 
in couspectu timentium Deum.«

Erzsébet Krisztina jő szivéről és bőkezű­
ségéről mai napig is tanúskodik egy évente 
8000 frtot jövedelmező alapítvány, mely anya­
gilag megszorult tábornokok javára, kik 30 
évig becsülettel szolgáltak a hadseregben lett 
elére. Nagy öröm uralkodott országszerte, midőn 

^r^ébet Krisztinának 1716-ban fiúgyermeke, 
Lipót József, asturiai herczeg, született. Annál
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Mindig nehéz feladat ismerni valamely nép * 
belső társadalmi éleiét. Rendesen csak akkor 
ismeri meg valaki behatóan, ha beleházasodik 
a nemzetbe, de ekkor meg teljesen naturalizá- 
lódik s képtelen »kívülről« Ítélni meg azt. 
Azonkívül soha sem szabad feledni, hogy e 
tekintetben magában Spanyolországban nagy a 
küiönféleség. Egy nagy tengeri kikötő város ke­
reskedője, bankára egész másként él és gon­
dolkozik, mint egy baszliliai paraszt. Spanyol­
ország azon részeiben, melyeket idegen példák ; 
keveset érintettek, nagyon keveset változtak a ‘ 
szokások a tizenhetedik század óla. A nők ; 
nagyon el vannak szigetelve. Alig járnak ki, | 
kivéve ha a templomba mennek, vagy az Alá- ! 
medán sétálnak, amig a kalonazene játszik. A • 
hajadonok pedig rendesen őrizet alatt állanak, j 
Természetes dolog, hogy ez nem vonatkozik a j 
munkás osztályra. Keleten,'ahonnan a spanyo- I 
lók a mórok közvetítésével kétségkivül sokat ; 
kölcsönözlek, bizony csak a jobb móduaknál i 
szokás, hogy az asszonyok „függöny megett l
•ülnek.“ Azonban spanyoloktól ered az a köz- i 
mondás: „Tört tojásnak, lyuknak, asszonynak i 
otthon a helye.“ Spanyolország legerőlehala- j 
doltabb részeiben valóságos botránynak tekm- j 
tenék, ha valamely férjes nő férjén vagy saját 1 
rokonain kívül valamely férfival sétálna. Bizo­
nyára keletről kölcsönözték a spanyolok a 
„családi becsület“-röl táplált fogalmakat, mely 
abban kulminál, hogy ne igen emlegessék csa­
ládjuk nő tagjait. Ismertem egy régi módi spa­
nyolt, aki mélyen megsértve érezte magát, 
amidőn egy fiatal honfitársa neje egészsége ' 
felől kérdezősködött. Amint aztán nekem meg­
magyarázta a dolgot, ez rossz franczia példa, 
eredménye volt. Az ifjúnak azt kellett volna 
kérdeznie: »Hogy van becses családja.« Öreg 
ismerősöm egy kissé elmaradott ember volt 
ugyan, de nézetének egy része ma is uralko­
dik. Hogy még egy példával éljünk, spanyol bí­
róság aligha hozna Ítéletet egy családfő ellen, 
aki megölte nejét, leányát, nővérét a rossz vi- , 
selkedésük mellett. Őt sajnálnák, nem az áldo­
zatot.

Mindazonáltal nem kell azt gondolni, hogy 
a családi tragédiák gyakoribbak Spanyolország- 

sulyosabb volt azonban a csapás a boldog re­
ményeket szövő szülőkre, midőn Isten ezen 
gyermeket, az ősi Habsburg-család utolsó egye 
nes leszármazottját egy fél év múlva magához 
szólilá.

Az 1717 év május 13-ika azonban, Mária 
Terézia főherczegnő születésével édes kárpót­
lást hozott a lesújtott fejedelmi párnak. Ez 
örvendetes esemény alkalmával Erzsébet Krisz­
tina a Mária-Czelli kegyhely számára egy arany­
ból készült, gyermeket csináltatott, mely épp 
oly sulylyal bírt, mint az elhunyt kis trónörökös 
— s azon forró anyai szívből fakadó imával
ajánlá fel ezen értékes ajándékot, a szent Szűz- Tódor vannak benne a szószban, m ni ezt ilyen
nek, venné különös pártfogása és védő szárnya I 
alá a boldogságos Asszony az újszülött kis fő- 
herczegnöt. Hogy milyen kegyesen lön meghall í 
gnlva az ájtatos édes anya kérelme, arról ta­
núskodnak a történelemnek Mária Teréziáról 
szóló fényes lapjai.

A trónörökösön kívül még egy leánya szü­
letett Erzsébet Krisztinának, a későbbi lotarin- 
giai herczegnő, Mária Anna, ki 1744-ben fiata­
lon, alig 26 éves korában halt meg. A király 
nét igen megtörte férjének és ezen gyermekének 
korai halála, valamint a sok veszély, mely 
Mária Teréziát és trónját fenyegető, kivel 
együtt küzdött és szenvedett a szerető anya — 
egészsége mindjobban gyöngüli s nemsokára 
követé kedveseit a sírba. 1750 decz. 21-én 
lehelé ki nemes lelkét leánya karjai közt, az 
egykor oly csodált szépségű és jósága miau 
szeretett fejedelemnő — a legszebb emlékei 
hagyván maga után mindazok szivében, kiknek 
alkalmuk volt fenkölt lényéi megismerni. 

ban, mint egyebütt. Nem gyakoribbak, nem is 
lehet gyilkos ermészetüeknek nevezni a spa­
nyolokat, kivéve a tengeri kikötőket s némely 
déli kerületeket, hol hamar kirántják a kést, 
ha földühödnek. Még egyszer ismétlem, nem 
áll, hogy a spanyol természeténél fogva ke­
gyetlen Azok a kegyetlenkedések, melynek 
vádja alól nem letet őt felmenteni, »üzletieden« 
természetéből erednek. Elővigyázat hijján meg­
várja a meglepetéseket, melyek egészen elké- 
születlenül találják őt. Aztán persze a hanyag, 
indolens ember dühe fogja el, akit fölzavartak 
indolencziájából s most vadul üt vág maga 
körül. Ez a viselet bizonyítja legjobban, hogy 
kormányzatra képtelen, főleg mikor kreolokkal 
van dolga, akikben az ő hibát megnagyobbodva 
nyilatkoznak meg. A többi közt ezért vesztette 
el a spanyol gyarmatait, Mindazonáltal hiba 
lenne azt állítani, hogy maga Spanyolország 
hanyatlóban van. A népesség száma csaknem 
megkétszereződött századunkban s a vidék 
főkép véghetetlenül jobb állapotban van, mint 
száz évvel ezelőtt.

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi muzeum (Schlauch park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
u. 3 -5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.
Augusztus 28. Az iparos ifjak egyletének közgyűlése d. u. 

3 órakor.
Augusztus 30. A pénz- és gazdasági szakbizottság ülése 

a városházán, d. u. 4 órakor.
Augusztus 31. Nyugdíj bizottsági ülés a megyeházán d. e. 

11 órakor.
Szeptember 10—11. A lövészegylet szabad dijlövészete. 
Szeptember 18. A kerékpáregylct virágkorzója délután a 

Sporttéren.
Szeptember 24—25. Lóversenyek a nagyváradi gyepen.

N i s, augusztus. 26.

Szerbia a bérgyilkosok hazája, sehol nem 
függ az emberi élet oly vékony szálon mint 
ottan. A gyilkosság ott megszokott eszköz, 
melynek segítségével rövidesen végeznek az 
önkényeskedő, vagy az egyenes lelkű állam­
férfival, a hütlenkedő feleséggel, a hitelezővel, 
aki pénzét kéri. Egyszóval Szerbia niveilálódik 
hatalmas arányokban s minden város vágyó­
dik egy-egy topcsidoli hírességre, bárha ezt a 
rekordot mindegük még sem érheti el. Bér­
gyilkosok igen olcsón kaphatók, bizonyítja a 
következő eset is, mely ma a nisi főtörvény­
szék által megbolygatva igen élénken foglal­
koztatja Szeroia köreit.

Mladinovits Györgye és Rangyelovits

esetben Nis közönsége mondja, amely elölt a 
bűnügyi vizsgalatok szoktak lefolyni.

Az esemény történekét adjuk a követ­
kezőkben:

Rangyelovits Tódort ugyanis nem szerette 
a felesége s ezen a bajon úgy segített, hogy 
fölbérelte Mladenovits Györgyét, aki húsz di­
nárért vállalkozott arra, hogy eltegye láb alól. 
Áldozatát előbb baltavai kegyetlenül össze- 
<hir.>bolía s holttestét azu án egy kútba dobta. 
Itt taláhák meg a holttestet 10 nap múlva 
teljesen feloszlott állapotban.

A nisi-i törvényszék most ez esettel kap­
csolatban még kettőt tárgyal. Kisült ugyanis, 
hogy Mladenovits a s j ti feleségét a Nisiva 
folyóba fojtotta, fivérei pedig két év előtt meg­
gyilkolta, hogy 40 trank yi tartozását ne kell­
jen megfizetni.

ÚJDONSÁGOK.
* Szt. Ágoston napja. Ma, vasárnap ün­

nepeljük a kegyes életű szent Ágoston püs­
pök emlék napját. Az ünnep alkalmából a 
nagyváradi szent Orsolya-zárda templomában 
nagy egyházi pompával megy végbe az isteni 
tisztelet. Délelőtt félliz órakor Makucz Ernő 
zárda-lelkész szent beszédet mond és V i n k le r 
József vál. püspök ünnepélyes szent misét tart.

* Nagyboldogasszony napja a görögöknél. 
Görög katholikus polgártársaink tegnap tar­
tották meg a Mária menybemenetelének emlék­
ünnepét, Nagyboldogasszony napját. A g. kath. 
székesegyházban nagy mise és szent beszéd volt, 
délután ünnepélyes vecsernyát tartottak. A 
többi gör. kath. templomokban is voltak isten­
tiszteletek a nagy ünnep alkalmából.

* Áthelyezett iskola. Az olaszi községi 
íiu iskolát, mig a Korona vendéglőt iskolai 
czélokra átalakítják, más épületben kell elhe­
lyezni, mert a mostani helyiségét az olaszi 
elemi leányiskola növendékei foglalják, el a 
most kezdődő tanévben. Ez idő szerint más 
helyiség nem áll a város rendelkezésére, mint 
a Szent László-téri régi reáliskola. Bizony ez 
az épület is elég rozoga, de ha az ajtókat 
és ablakokat kijavítják, elég kényelmes otthont 
talál ideiglenesen a fiú iskola. Az áthelyezés 
tárgyában a polgármester elnöklete alatt ta­
nácskoztak Komlóssy József, Réz Mihály és 
Lovass Zsigmond v. mérnök s megállapították, 
hogy melyik termekben lesznek az osztályok 
elhelyezve s minő átalakítások szükségesek.

* Biharmegye virilisei. Már említettük, 
hogy Biharvármegye igazoló választmánya össze­
állította a jövő évi legtöbb adót fizetők név­
jegyzékét, a mely a vármegye kiadóhivatalában 
szeptember hó 1-től 15-ig közszemlére lesz ki­
téve s az érdekeltek által megtekinthetők. 
Ugyanezen 15 nap alatt az esetleges fellebbe­
zések az állandó választmányhoz adhatók be.

* Kérvén v vagy rendelet? Zan a'Ágos­
ton nagyváradi lakos különös kérvényt adott 
be dr. B u 1 y ov sz k y József .polgármester­
hez, á mely csak névleg kérvény s tulaj­
donképpen követelés. Ebben Zana Ágoston 
a polgármesteri «felelősségénél fogva sürgősen 
felhívja,» hogy közölje vele azon városi tiszt­
viselők neveit, kik vizhasználati dijak előírását, 
számfejtéséi, hátralék-kimutatását és fölszámi- 
tását az 1897/98. évekre eszközölték. Mivel a 
polgármester «mulasztás és bűnpártolás miatt 
is felelelős,» Zana Ágoston hazafias tisztelettel 
reméli és kéri 48 óra alatt a névsort. Ha va­
lamely akadály merül fel azt is tudassa Zaná- 
va) a polgármester. — Ilyen hangon van tartva 
a különben kurta beadvány, a mi legalább is 
szokatlan.

* A honvéd-zenekar hangversenye. Ma­
gyar zene volt minden izében, amelyet Bachó 
honvéd zenekari karmester bemutatott a Rózsa­
bokorban. Igazi temperamentum volt a jobbnál- 
jobb magyar nótákban s mindig kijutott bőven 
az éljen és tapsból a régi szeretett karmesternek 
és zenekarának. A hangversenyen 4—500 ember 
gyűlt össze, kik az utolsó számig, éjfélig kitar­
tottak. Páratlanul szép volt a bynanus instru- 
mentálása és interpretálása, továbbá a magyar 
pulpouri és a Práter. Azt gondoltuk, hogy fokozni 
sem lehet már azt az elismerést, melyben 
régebben is részesítette a nagyváradi közönség 
Bachó karmesteri, de tegnap igazi extázisba 
hozta a publikumot, mely zajosan tüntetett 
mellette. A honvéd-zenekar igazán méltó orszá­
gos kitűnő hírnevéhez.

* Elvonultak a honvédek. A milyen élénk 
mozgalom volt pénteken Nagyváradon, mikor 
közel hat ezer honvéd volt összpontosítva, 
olyan csendes nyugalom volt tegnap, hogy a 
csapatok elvonultak a hadosztálygyakorlatokra. 
A budapesti 1. honvéd gyalog ezted tegnap 
reggel vig zeneszóval vonult ki a" városból. 
Tegnap egyelőre csak Biharig vonultak, ahol
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egész nap pihenő volt. A budapesti honvédség 
a gyakorlatok alatt. B.-Diószegen lesz elszállá­
solva.

* Hajsza egy pap ellen. Havlicsek Vincze 
plébánossal megtörtént az a • szörnyű dolog, 
hogy politikai nézeteit nyilvánitaui találta s po­
litikai nézete pedig olyan volt, amilyen nem 
igen tetszett a Bánffy-kabinet satelleseinek, 
ki lett tehát adva a liberális lapokban a jelszó: 
Havlicsek plébánost le kell járatni a közvé­
lemény előtt. Egy pozsonyi liberális lap volt 
az első, mely megkezdette a hajszát s mikor 
már minden tárgyat kimerített, csak egyet 
hagyott még tisztán. Havlicsek Vincze plébános 
—■ becsületét, hát azt is megtámadta s azon 
körülményből kiindulva, hogy ő hihetőleg a 
liberális lapocska otromba támadása elől félre 
vonult egy időre, — azt állitatta róla, hogy 
egyházi pénzeket költött el választási czélokra, I 
ergó: sikkasztott s ezek után pedig megszö­
kött. Ezen piszkolódást pedig igen jól esett át­
venni több liberális lapnak, közte a «nagy te­
kintélyű» s -óvatos» «Pester Lloydsnak is. 
Ezen országosan hiresztelt hazugságra aztán 
életjelt adott magáról a végkép elkeseredett 
ember, akit szabad Magyarországban .politikai > 
nézetének szabad nyilvánításáért üldöznek 
halálra, aki mindez idő alatt nem Hamburgban 
leste az első, újvilágba induló hajót, hanem a 
fővárosban időzött s onnan küldte a következő 
sürgönyt a «Preszburger Tagblatt»-nak, mely 
lapnak volt elég bátorsága őt védelmébe 
venni:

»Tegnap »Lloydsban közölt aljas rága­
lom alkalmából kérem adjon ki ma délelőtt 11 
órakor egy negyed oldalas kiadást, jelentse ki 
nevemben, hogy úgy a becstelen rágalmozó, 
valamint a »Lloyd« és a rágalmat reprodukáló 
összes lapok ellen még ma megteszem a tör­
vényes lépéseket. Havlicsek.*

Árlejtés a vármegyénél. Biharvármegye 
részére a jövő 1899. évben szükséges irodai 
írószerek, fűtési és világítási anyagok szállítá­
sára tegnap járt le a pályázat. A papír és iroda 
szerek évi szükségletének Összege mintegy 6000 
frt; a világítási anyagok összege évi 1200 frt, 
a központi hajdúk és tiszti-szolgák ruházata 3 
évre mintegy 7000 frt és végül az egy évre 
szükséges 900 köbméter tűzifa. Az ajánlatokat 
nem bontották fel. Mint halljuk a tűzifára köb* 
méterenkint 2 frt 50 kros ajánlat is érkezett be, 
a mi nagy engedmény, ha tekintetbe vesszük, 
hogy eddig 3 írtnál is magasabb összeget fize­
tett köbméterenként a vármegye.— Legnagyobb 
volt az érdeklődés a papír és írószerek szál­
lítása iránt. Nemcsak a helybeli kereskedők 
versenyeztek erősen, hanem Budapestről több 
kereskedő lejött ez alkalomból Nagyváradra.
■ * 4 bihar-szilágyi helyérdekü vasút ál­
oménál, A bihar-szilágyi helyérdekü vasútra 

vonatkozólag a hivatalos lapban közzétett en­
gedélyokirat e vonalon létesítendő állomásokat 
Következőleg sorolja fel- 1. Felső-Abrány ra­
kódó állomás, 2. Száldobágy állomás, 3 Bályok 
»akodó állomás, 4. Széplak vizállomás, 5. Ipp 
vakodó állomás, 6. Nagyfalu állomás.

♦ 
István 
zelt s 

Megkezdte a hivatalát. Is tvánffy 
városi 1. aljegyző Szliácsról haza érke- 
ma megkezdi hivatalos működését.
Pályázatuk. Postamesteri állásra Sze- 
Biharmegyében, folyamodványok a nagy­
ra. kir. posta és távirda igazgatósághoz

repen 
váradi 
piandök be Fbä 7ÄT 
k e pénzügyigazgatóságnál fogalmazói állás, be­
töltendő 2 hét aiatt.

A kovács czeruzája. A »Hannoverischer 
Courier« német lap beszéli el ezt az anekdotát: 
-RT becsületes magyar kovácsmester, aki szép 

Mezőgazdasági gépeket készített, audienczián volt 
erencz József királynál, hogy megköszönje a neki

ez

nálam plajbász, felelt készségesen a 
királynak átnyújtotta meghegyezett

király aláírta a nevét s a mester 
az utóbbi zavarodottan kö-
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juttatott kitüntetést. Áz audienczián a mester ki­
húzta zsebéből a király és a királyné arczképét és 
így szólt:

Felség, nekem még van valami mondani 
valóm: egy kérésem. Kegyeskedjék felséged erre 
az arczképre ráírni Erzsébet királyné nevét.

A király mosolygott és azt kérdezte, mire való 
a mesternek.

Mert ha meghalok, az érdem keresztet vissza
kell adnom. De én szeretnék családomnak valami 
emléket hagyni arról, hogy a királynál voltam.

— A királyné azonban most nincs itt, hanem 
Münchenben.

- h-ja hát akkor fölséges uram a saját 
nevét rája.

Most azonban épen nincs nálam semmi, 
amivel írhatnék.

—- Van 
mester és a 
tízeruzáját.

Mikor a
a képet zsebre dugta, 
hécselt.

— Kivan még valamit? kérdezte a király.
— Igen, felség, a plajbászomat!
* Vérengző csendőr. A nagykanizsához 

tartozó gáspárhegyi szöllőben Kecskés Ist­
ván csendőr részegségében összekaszabolta az 
oldalfegyverével K o 1 o n g y a József pálinka 
mérő gazdát. A falu népe a vérengző 
megtámadta s elverte, sőt. az egyik 
még a lábát is elvágta kaszával. A 
csendőrt és az áldozatát beszállították 
házba.

* Összezúzta a jég. Tragikus 
mull ki Kisfaludon (Marostordamegye)

csendőrt 
munkás 
sebesült 
a kór-

halállal

| gyermek H a d a r ó Jakab A kis hét éves 
. gyermek bele esett a cséplő gépbe, ami azután 
; a szószoros értelmében darabokra szaggatta. A 
| szülők ellen — gondatlanság miatt — az el- 
; járást megindították.

A megtalált óriáskígyó. A debreczeni 
■ menazséria három és félméteres óriáskígyója, 
• mely egy rosszul őrzött pillanatban kiszökött a 

pokróczokkal bélelt ládából és napokon keresz­
tül barangolt a Szesztá-kert nagy területén, a 
tengeri és a szőlőtök között, megkerült. Olt 
találtak meg a Szeszta-kertben. Az óriáskígyó 
Harmatit Gergely főreáliskolai tanár szőlejé­
ben a kánikulai nap hevétől töhnelegedett ho­
mokban aludt, olyan jóízűen, mintha az Ama­
zon vidék tropikus őserdejében lett volna. 
Prohászka menazsériás nagy örömmel vitte 
haza a draga hüllőt, a mely — mint keserve­
sen panaszolja — megdöbbentően lesoványodott.

* Névmagyarosítások. K o h n Ignácz 
szalacsi lakos Kovácsra, R o z e n b 1 ü 
Sándor nagyváradi lakos Répásra és Gross 
Sándor ugyancsak nagyváradi lakos N a g y-ra 
magyarosította a nevét.

* A halás vádlott. A vádlottat, a kit hat 
évre Ítéltek és a ki láthatólag nincs megelégedve 
védőjével, megkérdi az elnök:

— Elfogadja az Ítéletet?
— Átengedem a védőnek! — feleli nagy ra­

vaszul a bálás vádlott.
* Erdőőri vizsgálat. Az erdőőri szakvizs­

gálatokat Debreczenben jövő szeptember 18 án 
tartják meg a megyeházán. Akik vizsgázni 
akarnak, azoknak pályázati kérvényüket __ ok­
mányokkal felszerelve — az erdő felügyelő­
ségnél kell benyujtaniok.

* Őt falu haramiái. Lingurár Sándor 
Kanalas Danyila, Makai Pál, Varga György’ 
a neve azon négy felső d-Tiiai cziganynak, akik 
pár hónap óta tömeges rablásaikkal rettegés­
ben tartották az egész vidéket. F. hó 18 án éj- ; 
jel Kis-Marián garázdálkodtak, ugyanis Tóth 
Lajos házának utczai ablakán egy táblát be- i 
törtek és azon át kinyitva az ablakot behatol- ; 
tak a szobába és onnan temérdek ruha és i 
ágyneműt cz'peltek el, melyről rőfnyi hosszú t 
leltárt lehetne vezetni, mintegy 294 frt érték- l

. Akik vizsgázni
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ben. Még ugyanezen éjjel a zsákmányt lepakol- 
trk és Bihar-Félegyházára rándultak át s ugyan­
azon módszerrel behatoltak Sz. Kalmár Zsig- 
mond lakására, hanem motozásuknak Sz. Kal­
már Zsigmondné felébredése véget vetett s csak 
egy fiókból nehány iratot tudlak elcsenni. 
Ugyanezen jómadarak betörési képességüket ér­
vényesítették még május 30-án éjjel Bojton, 
ahol Cs. Nagy Jánosné kárára 250 frt értékű 
ruha és ágyneműi pakoltak ki, továbbá Nagy-Szán­
ton Mínusz Jánosnét látogatták meg a szokott 
módszerükkel és onnan mintegy 160 frt értékű 
ruha és ágyneműt vittek el. A kis-mariai és bi­
hari csendőr-őrsök sokáig kutattak a jómadarak 
után, de hasztalanul, mig végre f. hó 22-én sike­
rült mind a négyet megcsípni és bekísérni a 
nagyváradi kir. ügyészség fogházába.

* Az ischli eset. Siwéking hollandiai zene­
művész ügyére vontkozólag a Linzer Volksblatt- 
ban az esetnél szerepelt Pcrr káplán nyilatkozatát, 
melyben igy mondja el a zeneművész viselkedését;

Fél tiz órakor este egy haldoklóhoz kellett 
mennem. Nem a lélekharang szólt, hanem a mi- 
nistráns ment előttem s ő csöngetett. A Kreutz- 
téren négy emberrel (zsidókkal) találkoztunk, a kik 
a nélkül, hogy levették volna kalapjaikat, nyugodtan 
mentek tova. En nem szólitottam őket meg, mert 
máskülönben nem viselkedtek tüntetőén. Majd a 
Kaiserkrone szállóhoz értünk. Előttünk haladt egy 
ur, a ki a csengő hangjára körültekintett s mikor 
mellette elmentünk, fütyülni kezdett. Ezt semmikép 
sem hagyhattam szó nélkül. Nyugodt hangon szó- 
ról-szóra ezeket mondtam neki:

— Uram, legyen tisztességes és vegye le a 
kalapját,

Midőn e felszólalásnak sem tett eleget, meg­
intettem:

— Még ha zsidó vagy akármicsoda ön, le 
kell vennie kalapját, mert bepereltetem.

Erre valamit mormolt idegen nyelven. Én már 
tovább- akartam menni, mert azt hittem, hogy a 
fütyülés nem gúnyból történt és az illető ur nem 
tud németül. De ekkor ő igy szólt hozzám: 

Nincs magához közöm, maga lump.
Már többen gyülekeztek össze körülöttünk. 

Erre a sértésre nevét és czimét kérdeztem. Mivel 
nem felelt, mindenki előtt megmondtam neki, hogy 
gyáva. A nép az en pártomat fogta és az idegent 
követték. Ekkor ő — mint utólagosan értesültem 
— kivette revolverét és fenyegetőzött:

— Menjenek el tőlem, mert különben lövök.
Mikor visszatértem a haldoklótól, értesítettek, 

hogy az urnák nevét és lakását már kikutatták és 
az esetet feljelentették a rendőrségen, a mit a ma­
gam részéről is rögtön megleltem. Ez az igazi 
tényállás. Felesleges megjegyeznem, hogy mindezért 
lelkészi becsületszavammal felelek. Több tanúm is 
van, akik mindezt megerősíthetik.

Perr F. káplán.
Halai a lakodalmon. Gyula-Fehérváron 

Volf Lázár polgár tegnap esküdött örök hűsé­
get özv. Fried Jánosáénak. Az esküvő után 
ebéd volt, a miről mikor a vendégek eltá­
voztak, Volf összeesett s meghalt. A szeren­
csétlen embert szivszélhüdés ölte meg.

* Hiú reménység. Egy hírneves tárgyaló 
elnök, a ki nagyon szerette mutatni, hogy ő eny­
hén ítélkezik, a valóságban azonban tulszigoru volt, 
megkérdi a vádlottat:

Miért nem megy Borneoba, olt uj életet 
kezdhet ?

Vádlott: Ezt tervelem én is és 
nék szabadulni innen.

Elnök. lehat azt kívánja, hogy felmentsük? 
Igen — hebegi reménykedve a vádlott.

Es a bíróság életfogytig tartó fegyházra ítélte.
* Szörnyeteg apa. Jean Deblaudert, aki­

ről a napokban megírtuk, hogy rémitő kegyet­
lenséggel verte agyon két kis gyermekét, külö­
nös véletlen állal kerítette kézre a párisi rend­
őrség. A gyilkos apa a Boulevard de la Viliette 
egyik csapszékében vacsoráit és azután fize­
tés nélkül megszökött. A vendéglős azonban 
ellogta Deblaudert és átszolgáJtatta a rendőr­
ségnek, ahol kiderült, hogy ő a montreuil-i 
gyilkos. Mikor kikutatták, egy kötelet találtak 
nála, amelylyel — mint mondá — a feleségét 
akarta legközelebb felakasztani. Gyermekeinek; 
meggyilkolását is flegmatikusán bevallotta, 
önmagát ugyancsak meg akarta ölni, de állí­
tása szerint az öngyilkosság elkövetésére nem

ezért szeret-
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volt nála semmiféle alkalmas eszköz. A zse­
bében levő kötélről valószínűleg megfeled­
kezett.

* Az eltűnt Duna. Eddig úgy tudtuk és 
tanultuk, hogy a Duna Donau-Eschingennél a 
Fürstenberg-kastély kertjében ered. A Frf. Ztg. 
nehány nap előtt azt irta, hogy a Donau-Eschin- 
gennél eredő folyó Tuttingen württenbergi városka 
mellett a mészkőakadékok között eltűnik és a 
badeni nagyherczegségben levő Aach folyó vizét 
táplálja. Erre vonatkozólag egy hires hydrotech- 
nikus a következőket Írja: A Duna forrásaiul a 
badeni feketeerdőnek végnyulváuyaiban eredő, 
Berge és Brigach hegyipatakok tekintendők, a 
melyek Donau-Eschingen alatt egyesülnek 3 
illelőleg 2 kilométernyi futás után. Ezért tulaj­
donképen a Berge a Duna forrása. Már régen 
bebizonyított dolog, hogy a Duna Hohenzollern 
területen eltűnik. A Duna medre ugyanis a 
Svájczból Schaffhausen mellett elhúzódó Jura- 
mészkőhegységen halad keresztül, a mely ha­
sonló földalakulásu, mint nálunk a Karszt-hegy- 
ség. Földalatti barlangokban, tölcsérekben, szaka­
dékokban bővelkedik és igy természetesen meg­
történhetik, hogy forró, száraz hónapokban, a 
mikor a viz mennyisége a minimumra sülyed, a 
mederben levő szakadékok elég nagyok arra, 
hogy az egész víztömeget magukba fogadhassák, 
így történt ez 1874-ben, a mikor a Duna Im- 
medingen és Möhringen között tényleg eltűnt. 
Már akkor is azt gyanították, hogy az eltűnő 
Duna a légvonalban körülbelül 10 kilométer 
távol folyó Aachot táplálja és ezért a Duna- 
menti iparosok elhatározták, hogy a szakadé­
kokat betömetik, vagy pedig a Duna medrét 
máshol újból ássák. A badeni minisztérium el­
lenezte ezt, mert tudományos jelentősége mel­
lett az Aach melletti vízmüvek is megkárosod­
tak volna ez által. Ezért 1877-ben dr. Knop 
karlsruhei műegyetemi tanárt bízta meg az 
illető vidék hydografiai viszonyainak vizsgála­
tával. Knop tanár konyhasóval eszközölte a 
vizsgálatot a következőképen: 200 métermázsa 
konyhasót zsákokban besülyeszlett a szakadé­
kokba. Ól óra múlva megkezdte az Aach vizé­
nek megvizsgálását, a melyet előzőleg is vegy- 
elemezett. Három nap alatt összesen 80 próbát 
merített és konstatálta, hogy 20 óra múlva a 
sótartalom már mérhető volt, 6 0 óra múlva 
elérte maximumát és 90 óra múlva eredeti 
összetételét tapasztalta. A quantitativ mérések 
azt derítették ki, hogy az elsfllyesztett 200 
mm. sóból 185 mm. az Aach folyóban kimu­
tatható volt.

* Találtatott. Tegnap délután T ó t h 
Imre törvényszéki biró a kőfaragó utczán egy 
arany karpereczet talált. Igazolt tu­
lajdonossá átveheti a rendőrségen.

* Koldus razzia. Az utóbbi időben a vá­
ros területén ismét elszaporodtak a koldusok, 
úgy hogy a közönség köréből több panasz ér­
kezett ellenük. Tegnap azután a rendőrség raz­
ziát tartott, s a koldusok egy részét bevitték a 
rendőrségre, ahonnan a vidékieket eltolonczol- 
ták, azokat pedig akik valami büntetendő cse­
lekményt elkövettek, lezárták.

A biivös asztal.
— A kis-teleki-utczai leányok jövendőmondója. —

Sokat foglalkoztak a lapok azzal a századvégi 
betegséggel, hogy különösen a magasabb körökben 
férfiak és nők egyaránt mennyire űzik a spiritiz- 
mus különféle ágát.

Az előkelő hölgyek túl tesznek a férfiakon 
ezen legújabb »sport« művelésében, a mit körül- 
belől a nők második természetének: a kíváncsiság­
nak tudhatunk be.

Sok szalonból nem hiányzik a kis három* 
lábú asztalka, a melytől kiakarják kíváncsiságukat 
elégittetni s remélik, hogy a kis asztalka, ha csak 
egy pillanatra is, fellebbenti a jövő titokzatos, bű­
vös fátylát.

Nagyváradon is sok követője van ennek a kí­
váncsiságból táplált ideges játéknak.

A kis-, alsó és felső Teleki utczák békés hon­
leányai ezelőtt csak az ólomöntést, az almaevést, 
rábőjtölést, no meg a Lucza-székét hívták segélyül,

ha beakartak pislantani a jövőbe, ha látni akarták 
azt a várva-várt derék iparoslegényt, aki majd az 
oltár elé viszi őket.

Bizonyosan ezek a csodaszerek nem bírtak 
elég varázs erővel és sok leány maradt pártában 
a környéken.

A spiritizmus meghozta azonban a vérző szi­
vekre is az orvosságot. A drága kis asztal a leg­
kedvesebb jószág az ábrándos szivü, fitos orrú bak- 
fisek előtt ép úgy, mint az iparos ifjak leg­
első nyári mulatságán már hosszuruhában megjelent 
jubiláns bálkirálynőnél.

A Fiametta románcza cseng minden lányos 
! házban reggetől estig, némi változással:

Kisasztalom, drága kis asztalom, 
Súgd meg váljon s«ká lesz-e párom . .

Esténként aztán előkerülnek a kis asztalkák, 
körülírják rája az a—b—c-t s megkezdődik az 

! idegrontó játék.
Lesik a pohárka minden mozdulatát, hogy

■ miként vándorol betüről-betűre. A képzelődés még 
. jobban segélyükre jön, hogy erősen higyjék a po- 
, hár és asztal bűvös erejét. Elég egy-két betű, hogy
■ rögtön kész legyenek a csalhatatlan magya­

rázattal.
Alig van már a környéken fiatal ember és 

j hajadon leány, akinek meg ne mondta volna a kis 
! asztal a jövendő boldogságát.

Lassankint előveszik aztán akiket ismernek, 
; bár távolról sem tartozik a környék lakói közzé, 
i IgY egyik előkelő nagyváradi gavallérnak, aki 
: a legszebb tósztokat szokta a hölgyekre mondani, 
' a kis-Teleki-utczai bűvös asztal megjósolta, hogy
> egy ottan lakó asszony lesz majdan az élete
■ párja, akinek előbb a mostani férje — meghal . . .

De hát bármit mondjon is az a kis asztal, az 
anyakönyvi táblán nem szaporodnak azok a bizo- 

, nyos ezédulák, a melyek minden bűvös asztalnál 
í igazabban megmondják, hogy — kiköti be a há-
• zasság után sóvárgó szépek fejét. >

Bizony a főzőkanál és varrótű biztosabb le- 
' gényfogó — a kis bűvös asztalnál.
i ----------- - ----------—----- __ ____ _____ _

‘ ---- ------- ---- ,— ---------------------------_

| • TANÜGY.
I ——

Értesítés.
A nagyvárad-újvárosi róm. kath. népisko­

lában a beiratások az 1898—99-ik tanévre 
I folyó évi szeptember 1-én veszik kezdetűket s
• bezárólag szept. 7-ig tartanak.

Felhivatnak tehát a t. szülök, kik gyerme- 
I keiket ezen kath. tanintézetben akarják tanit- 
í tatni, hogy azok beiratása végett himlőoltási 

bizonyít vány nyal ellátva az iskolaépületben meg­
jelenni szíveskedjenek. .

Tudomásukra adatik egyúttal a t. szülök-
> nek, hogy csak azon gyermekek tekinthetők 
í tanköteleseknek, kik 6-ik életévüket a polgári 
I év szeptember hónapjáig betöltik. Ugyanazért 
í az első osztályba beírandó minden tanulótól 
i megkivántatik, hogy erre vonatkozó keresztelési 
| igazolványt magával hozza, ezen igazolvány az 
í illető plébániai hivatalban kívánatra díjmentesen 
i állittalik ki.

A beiratások naponként délelőtt 8—11-ig, 
í délután 3—5 óráig az osztálytanítók által esz- 
I közöltéinek.
j Beiratási dij egy tanévre 2 frt a róm. 

kath. tanulóktól, más felekezetű tanulók 5 frtot > 
fizetnek a beiratáskor. Szegény róm. kath. tanú-# 
lók a beiratási díj fizetése alól fölmentéinek 
ugyan, de 15 krt (tanítói nyugdijilleték) min­
denki köteles fizetni.

Magánvizsgálatok a beiratási napok bár­
melyikén tehetők.

A jó Isten lévén minden kegyelem kut- 
forrása, a tanév ünnepélyes megnyitása a 
Szentlélek segítségül hívásúval sz pt 8-án — 
Kissaszony napján — le nd, 9 én pedig kezde­
tét veszi a rendes tanítás.

Nagyvárad, 1898. aug. hó.
zt nagyvárad újvárosi róm kath.

népiskola igazgatósága. i

Beiratások az Orsolya-zárda iskoláiban 
A nagyváradi sz. Orsolya-zárdában levő külső” 
belső elemi és polgári leányiskolák, nemkülön­
ben a tanítóképző igazgatósága tisztelettel ér­
tesíti a nagyérdemű közönséget, hogy az előbb 
említett intézet iskoláiba való beiratások folyó 
év szeptember 1-én veszik kezdetűket és ki­
zárólag szept. 6-ig tartanak.

A beiratás ideje a közbeeső vasárnap ki­
vételével naponkint délelőtt 8—11-ig és dél­
után 3—5-ig tart.

A tanítóképző intézetnek 1898 —99-íki 
iskolai évben kezdődő I. évfolyamára a beira­
tások csakis szept. 1—4-ig fognak tartatni- 
mely idő alatt a képezdébe felvétetni óhajtó 
növendékek okmányaikat, és pedig: keresztlevél 
illetve születési bizonyítvány, orvosi bizonyít­
vány és a polgári iskola III. és IV. osztályról 
szóló nemkülönben ujraoltási bizonyítványaikat 
az Orsolya zárda beiratási helyiségében tar­
toznak személyesen bemutatni; megjegyeztetik 
azonban, hogy a már eddig jelentkezettek nagy­
számára való tekintetből növendékek csak 
mérsékelt számban vétetnek föl, — a felvétel­
ről az érdekeltek szeptember 7-én délelőtt 10 
órakor fognak tájékozást nyerni. — A tanító­
képző intézetben tandij, beiratas és rajztanitás 
fejében előre 30 frt fizetendő.

Hogy a közös munkánkon és fáradozásain­
kon Isten áldása legyen, szept. 8-án reggel 8 
órakor tartandó szt. mise alkalmával fogjuk a 
Szent-Lélek-Istent segítségül hívni, miben min­
den beirt növendék résztvenni köteles.

A rendes előadás a belső és külső elemi 
és polgári iskolákban szept. 9-én veszi kezdetét.

A tanitónőképzőben azonban csak szept. 
12-én. Ezt megelőzőleg tartatnak a magán­
vizsgálatok. — És pedig tanitónőképző inté­
zeti osztályvizsgálatok szept, 2. és 3-án, a tanké- 
pesiiő írásbeli szept. 5. és 6-án, a szóbeli és 
gyakorlati képesítő vizsgálat 9. és 10-én. A 
többi osztályok magánvizsgálatai pedig szept. 
6-án délelőtt 8—11-ig fognak megejtetni.

Nagyvárad, 1898 aug. hó 26-án.
Az Orsolya-zárda iskoláinak 

igazgatósága.

Beiratások az olaszii róm. kath. elemi 
fiúiskolába.

A nagyváradi 1. sz. püspökség kegyurasága 
alatt álló várad-olaszii r. kath. négy osztályú 
fi-népiskolában az 1898—99-ik tanévre a ren­
des beiratások ideje szeptember hó 1-től 7-ig 
bezárólag d. e. 8—11-ig, d. u. 3—5 óráig fog­
nak terjedni.

Tisztelettel értesittetnek tehát azon szülök 
és gyámok, kik ezen iskolában óhajtják gyer­
mekeiket illetve gyámoltjaikat tanittatni. hogy 
a fennebb jelzett napokon és időben a beiratás 
czéljából a tanulókkal és a magasabb osztályok 
fölvételére szükséges érdemsorozattal vagy bi- 
zonyitványnyal együtt szíveskedjenek az iskola 
épületében (Fő-utcza 819. sz.) megjelenni, mi­
vel a magukban és minden igazolvány nélkül 
felküldött gyermekek felvétetni nem fognak; to­
vábbá a szeptember hó 8-án túl is csak úgy 
vétetnek föl, ha késedelmöket elfogadhatólag 
igazolni tudják.

A magánvizsgálatok előzetes bejelentés 
után szeptember hó 5-ikén d. e. 9 órától fog­
nak megtartatni.

Beiratási dij egy tanévre a róm. kath ta­
nulóktól 3 frt 30 kr., a más vallásielekezeti 
tanulóktól 5 frt 30 kr , mely összeg a beiratás 
alkalmával befizetendő; a szegénységüket, hite­
lesen igazoltak 3 vagy 5 frt befizetése alól föl­
menthetők, azonban a 30 krt minden tanuló 
köteles befizetni.

Szeptember 8-án ünnepélyes istentiszteletre 
minden beirott tanuló eljönni köteles.

A rendes tanítás szeptember 9-én veszi 
kezdeté .

Nagyvárad, 1898. aug. 28.
Az igazgatóság.

A női kereskedelmi tanfolyam megnyitása.
A községi polgári leányiskolával kapcsola­

tos női kereskedelmi tanfolyamba a Nagy mél­
tóságú Miniszter ur engedélyének fentartása 
mellett a beiratások az 1898—99 tanévre Lé. 
szeptember hó 6-ikán és 7-ikén d. e. 11—12-ig»
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d. u. 4—6-ig, 8-ikán pedig d. e 8—11-ig az isko­
lai helyiségben (Korona-utcza) eszközöltetnek. !

A női keresk. tanfolyamba csak olyan nö- | 

töltöttek, a polgári vagy felsőbb /leányiskola 4 
osztályát jó sikerrel végezték, vagy 2 osztályú 
bizonyítvámynyal felvételi vizsgát lesznek, mely- 

számtan ős földrajz és melynek dija 5 frt.
A tandíj egész évre 50 frt. mely összeg 

két részben fizetendő, a beiratásnál 25 forint 
február 1-én színién 25 frt. A szülők könnyebb­
ségére 5 Irinyi havi részletekben is fizethető; 
beiratási dij 2 frt.

Féltandij elengedésben csak olyan növen­
dékek részesülhetnek, kik szegénységi bizonyít­
vánnyal igazolják fizetésképtelenségöket és kik 
az első félév végén legalább tiszta jó (2) bizo­
nyítványt nyernek.

A tanítás f. é. szeptember hó 15-én veszi 
kezdetét.

Nagyváradon, 1898. au,’. 27.
t Rechtné Bauer Zsófia, 

igazgatónő.

vendekek vétetnek fel, kik 14-ik életévöket be- •
töltöttek, a polgári vagy felsőbb /leányiskola 4
osztályát jó sikeirel végezték, vagy 2 osztályú i a kolostor néoe elfhoíálr j x i
bizonyitványnyal felvételi vizsgát tesznek, mely- i Mátvást « ett hc yén kaPott
nek tárgyai a magyar nyelvtan és fogalmazás, l *- ' * • ” ° 'e ”eni luJ,a ma^át kellően ki-

Beiratás. A várad-velenczei róm. kath. 
elemi fi- és leányiskolában az 1898—9-iki tan­
évre a beiratások szeptember hó 1-ső, 2-ik és 
3-ik napján tartatnak délelőtt 8—12-óráíg, dél­
után 3—5-ig. Szeptember hó 4-én délelőtt 9 
orakor »veni sancte«, 5-én pedig megkezdődik 
a rendes tanítás. Kelt Nagyváradon, 1898. aug. 
2b-án. Az igazgatóság.

Értesítés.
iínohelinbeli közsé8‘ Polgári fiú iskolában 

az 1898—99. évi beiratások szept. 1—-5-ig d. 
e. 8 11-ig, d. u. 3—5-ig eszközöltetnek.

A felvételi-, javító-, pótló és magánvizsgá- 
latok szept. 1-ső és 2-ikán tartatnak meg.

landij 8 frt 65. kr. Magánvizsgálati dij 20 frt 
osztályonként.

A rendes tanitas szept. ß-dn veszi kez­
detét.

A beiratásnál felmulatandó a) iskolái bi­
zonyítvány, b) születési bizonyítvány, c) himlő­
oltást bizonvilvány.

Ezeu bizonyítványok nélkül egyetlen tanuló 
sem vehető fel.

Azon izraelita tanulók szülei kik fiaikon a 
szombati írásbeli munka alól felmenteni kíván­
jak. eziránt! kérvényeiket, az iskolaszékhez czi- 
mezve, a felvétel alkalmával nyújtsák be.

bővebb felvilágosítás az intézet hirdető 
taniajan es az igazgatóságnál nyerhető.

Nagyvárad, 1898. aug 26.

Dr. Tóth Mihály, 
igazgató. í

SZÍNHÁZ.

A bibliás ember.
Kienzl Vilmos klasszikus, de igen 

zenéjü < ...........
mely még fővárosban is i ’ ' ' 

pedig szinte lehetetlenséj

nehéz 
operáját előadni olyan vállalkozás, a 

------  .3 nehézségeket okoz; 
pedig szinte lehetetlenség számbavidéken 

megy.
Ha

honnan

zenei te-

Szerén­
ák adály 
epizód- 

Ennek a 
felvonás,

meg vannak is a kellő főbb szereplők, 
szerezhetni megfelelő mellék személyze­

tet, alkalmas zenekart, mikor a főváros csak­
nem kirabolta a vidéket színpadi és 
hetségek dolgában ?

A nehézségek legnagyobb részét 
esésen sikerüli legyőzni, csupán egy 
adott ellent a sikernek makacsul: az 
szerepekre alkalm s egyének hiánya, 
hánynak lehet betudni, hogy az első .....
a mely pedig telve van az életből kiragadott . 
remek jelenetekkel, általában véve hidegen < 
lagyta a közönséget. Igazi lelkes tapsokat csak • 

a második felvonás két színében hallottunk, a ’ 
liol tehetségtelenek kísérletezései nem hatollak ■ 
zavarólag a főszereplők sikerére.

A darab I'reudhofer Mátyásnak, a szt. 
o im.iii kolostor Írnokának szomorú története.^

remek jelenetekkel, általában véve

TI SZÁNT ÜL ÍJ 96. sz.)

0 is, bátyja: János is szerelik főnökük leányát, 
ai ihat A győztes Mátyás lesz, mire János 

bosszúból felgyújtja a csűrt, a mely alatt a 
szerelmes pár boldogságról álmodoz. Összefut 

menti ni, gjujtagatásei t 20 évi börtönt szen­
ved. Kiszabadulása után egyedüli öröme a 
szentiras olvasása; ezért nevezik a bibliás em­
bernek. Szenvedélye elaludt; csak akkor lobban 
ismét lángra, midőn egy haldokló ágyban báty­
jára ismer s megtudja, hogy a gyújtogató is 
anos volt. Azonban csak hatna’’ visszatér 

nyugalma, megbocsát bátyjának, a ki így bé­
kével adja ki lelkét.

Mátyást, a bibliás embert Mezei adta. Az 
első felvonásban annyira kedvetlenül játszott és 
énekelt, hogy máraz egész előadás sikerét félteni 
kezdtük. Később szerencsére félelmünk alaptalan­
nak bizonyult. A művész úgy kitűnő maszkjá­
val, mint valóban drámai játékával s egész 
erejében kifejlesztett énekével teljesen elragadta 
a közönséget. Váradi Margittal való jelenetében 
mutatta ki java tehetségét í 
tapsokat nyílt színen is. Gyöngéd, megható volt 
a gyermekek tanításánál. így aztán, mivel min­
den jó, ha jó a vége, szívesen elfeledtük az 
első felvonást és annak kedvetlenitő benyo­
másait.

Kedves, gyöngéd hangjával mintegy kiegé­
szítette Mezei koma szerepét a vendég művésznő: 
Váradi Margit. Valóban sajnálnunk kell, hogy 
a művészet nem vallhatja a kisasszonyt állan­
dóan papnőjének. Ízléses, diszkrét játéka, simu- 
lékony, iskolázott hangja jobb színpadon is 
sikert biztosítana számára. Kiváló tét zést ara­
tott a második felvonásbeli belépőjével; ezt 
zajos tapsokkal és négy remek virágcsokorral 
jutalmazták. Kár, hogy néha kissé félénken 
mozgott a deszkákon; pedig a közönség elisme­
rése nem adott okol trémázásra.

Székely Irén Mártha kis szerepében volt 
az első felvonás központja. Ha az ő művészete 
nem tartja össze ezt a szerencsétlen felvonást, 
igazan nem lett volna csuda, ha a közönség 
fele ott hagyja az egész előadást.

Teher Józseftől (Engel Frigyes) többet 
variunk. Eddigi sikerei után ilyen gyönge ének 
és játék határozott visszaesés.

Székely Irén mellett Kassay (Freudhofer 
János) volt az első felvonás másik erőssége. 
Csak szoknék már egészen érthetőbb szöveg­
kiejtéshez! Utóvégre a közönség arru is kiván­
csi, hogy mit énekelnek neki.

Maszkja és játéka jó volt a második fel­
vonásban is; mindössze a haldoklási leheteti 
volna némileg elfogadhatóbhan színre hozni.

Az epizódszerepek közül csak keltő volt 
jo kezekben. Zitterbach Xavéré, a dTék szabóé 
Leövey s az éjjeli őré Vauk alakitásába-n. 
Leővey kifogyhatatlan komikumával, Vauk pe­
dig tiszta basszus énekével tetszett. A többi 
csak rontott a« különben sem pazarul sikerült 
első felvonáson : Váradi bordala éppen kritikán 
alul ál .

Az énekkar jól volt betanítva; de az első 
felvonás ekjén ez is zavarólag hatott túl erős­
ségével Székely és Mezey kettősére. Bijos volt 
a gyermekek kara; ennek fellépése megérde­
mel ie a kapott tapsokat.

A zene pontos összjátéka ellen kifogást 
tenni nem lehet. Az azonban semmi esetre 
sem előnj, hogy különösen a gyöngébb
orgánummal rendelkező énekesekkel szinte ver­
senyre kelt s igyekezett őket tulharsogni. Ezt 
leszámítva, teljes elismeréssel adózunk Step- { 
hanidesz karmesternek. Sokoldalúságát és te- 1

s provokált zajos !

7.

hetségét tegnap mutatta be eddig 
jesebben.

Örömmel látjuk, hogy ezt az „r____ „
jövő héten ismét előlijük. Akkor, reméljük" 
az említett fogyatkozás' k nélkül fogjuk viszont 
látni.

a legtel-

operát a

R—r.

• Sz’.nk<’rii hírek. »A zsidónő' kerül hétfőn 
színre Sebes Vilmos felléptével. - >A nőszabó' 
mely a mull,hétről lemaradt — bemutatója lesz 
kedden, amelylyel Fehér Dezső nagy tetszést 
aratott jubileumi darabját »A magyar színészt' 
ismétlik meg. Ez előadás bérletcserével 117. 
(páratlan) számban megy.

Heti mrtsor.
Hétfő: Zsidónő, Sebes Vilmos fölléptével.
Kedd’ ) nőszabó. 1-ör.

’ ) A magyar színész.
Szerda: A bibliás ember.
Csütörtök: Rosenkranz és Güldenstern.
Péntek: Kék asszony.
Szombat: A gésák.
Vasamat)- u' diplomás kisasszonyok.

' ‘ este 1848.

IRODALOM.
Az Óvónő és Tanítóképzés Egyesítése. 

Szamord Ignácz, az esztergomi Óvónő-Képző- 
inlézet igazgatója. Érdekes és értékes munka 
egy ügybuzgó szakember kezéből. Az első rész­
ben az óvónő képzés és tanítónő képzés egye­
sítésére irányuló törekvések történetét adja 
1848-tól kezdve, a másik részben bevitatni 
igyekezik az egyesítés eszméjének hasznos vol­
tát, a harmadik részben az egyesitett képzők 
tantervét mulatja be.

Nem vagyunk barátai a folytonos egyesí­
tésnek, mert szakra, csak szakiskola képezhet 
ismerjük az ember- gyarlóságát is, hogy ha ma­
gasabb kvalifikáczióra van képesítve, kisebb ál­
lást nem szeret betölteni, mint más hasonló 
kvalifikáczióju társa, vagy a czélt szem elől 
tévesztve, könnyen túlzásba esik a produkció­
nál, az eredmény felmutat hatásánál s igy az 
óvó és tanítóságra egyaránt qualifikáló diploma 
uj kellemetlenségek szülőoka lenne, de nem 
zárkózunk el a kis füzet némely igen megszív­
lelendő argumentuma elől sem, miért is, mint 
szakember tollából er-dő átgondolt jóakarata 
füzetet örömmel látjuk a könyvpiacon s fel- 
hívjuk reá e szakma iránt érdeklődők figyelmét. 
A füzet Buzárovils Gusztáv kiadásában jelent 
meg Esztergomban.

— Loretto, az uj názáret, mely a katho- 
likus világot az ő nevének dicsőségével betölti. 
40 képpel díszített és a lorettói püspök ő mél­
tósága jóváhagyó lehelével bevezetett mü. A 
hatodik százados jubileum emlékére kiadta 
Sárral Vilmos a Cambridge! egyetemen a szép- 
művészetek tanára, ára 1 korona. Kapható: 
Mészáron Kálmánnal Budapest, Ferencziek. 
32-rel, 352 lap. E mü a legújabb mindazon 
müvek közt, melyek Lorettóról írattak, egyszer­
smind pedig az egyedül hiteles. A könyv rend­
kívül gazdag tartalmából a következőket emel­
jük ki. Elül a biboros-herczegprirnás igen jól 
s került, arczképe látható; a képpel szemben az 
»Udvszó at«, mely a prímást, mint a lorettoi 
magyar kápolna felállítására alakult országos 
bizo'lság fővédnökét énekli meg. A názáreti és. 
loretlm ház ugvönazonosságát nemcsak az átvi­
tel id. jében kiküldött tanuk, de szakértők vegy- 
elmnzése is kézzelfoghatóig kideríti. Felsorolja 
a szenteknek b zon y ossága it, a pápák tanús­
kodásait s az egész világ hódolatát. Meginditó- 
lag .cselen a lorettói zarándoklatokat. Leírja 
azt a nagy tisztelőiét, melyben a názáreti ház 
az átvitel előtt rész-sült az egész keresztény 
világ részéről, továbbá' a szentház átvitelének 
tör éneiét. Szól azon csodákról, melyek köze­
peit a szent ház hat záz >v óta minden alapkő 
és tárna z.ió falak nélkül fönáll és a melyek 
megakadályozták, hogy valaki áhítatból csak 
egv darab követ is elvigyen a házhói büntet- 
lenül. L-írja a lánuok csodáit stb. Felsorol né­
hányat a lorettói szent szűz számtalan csodái­
ból. meReket a szenvedő emberiség javára 
müveit. Leírja az átvitelről szóló hagyományo­
kat és emiékek-t, a zarándokok tanúságait az



8 TISZÁNTÚL (196. sz.) 1898. augusztus 28.

átvitel előtt és után. Közli a Loretto dicsősé­
gére mondott beszédeket, költeményeket, a hit­
tudósok véleményeit, kél más kép csodálatos 
átvitelének történetét. Szól azon tárgyakról, 
melyeket a szentház magában foglal, a szent ház 
evőedényeiről, eredeti falfestményeiről, a kincs­
tárról, a halszázados emlékünnepről, a német 
és magyar kápolnáról, mely utóbbinak felállítása 
ügyében épp most fáradoz egy főrangú hölgyek­
ből alakult bizottság. Végre leírja a szentház 
egyetemes társulatát és minden magyart lelke­
sít annak felkarolására. A képek kitűnők.

— A katholikus hit védelmi folyóirat 
augusztusi füzete a következő tartalommal jelent 
meg: A hitel. Nemzetgazdaságtani értekezés. Irta: 
ErnsztSándor Egyházi reform mozgalmaink 1848-ban. 
Kanonokok választása. Esperesek kinevezési módja. 
Papnevelők beosztási és tanulmányi reformja (folyt.) 
irta: Keményfi K. 1). Társadalmi mozgalmak az ó- 
korban. A szocziálizmus a görögöknél és rómaiak­
nál. Irta: 0—o. Protestánsok panasza. Az uj rend 
hatása. Felhívás a magyar katholikusok szeptem­
berhavi országos lourdesi zarándoklatára. Megtértek 
Csarnoka. A legméltóságosabb 01 táriszentség és a 
conversiók. Irta: Fülöpp István. Krónikás. Cseh 
katholikusok nagygyűlése. — Szent Erzsébet. — Oh 
azok a türelmes protestánsok. — Reményt adó 
csodaság. — Ez is csak valami. — A fönebbi 
állítás megvilágítva. — Darwin káplánja és Fe- 
renczi tisztetetes. — Hogy teszünk mi ? Oh azok 
a jezsuiták, — A lemondás dalaiból, — 900 éve,
— Szocziálista éretlenkedés. — Zsidó élelmesség.
— Hazafias protestánsok. — Valami kongruáról. 
Irta: ifjú Sámbár. Irodalom. Kalocsai szt. Ágoston 
egyesület: A Jézus könyve. Tóvári — Melcher —■ 
Dr. Ktss Vasárnapi szentbeszédek. Isra.: Onokro- 
talusz. Vegyesek. Kulturképek. Irta: Bolanden 
Konrád. (Egy iv.)

Igazságszolgáltatás.

A nagyváradi kir. tábla kitűzött 
ügyei.

Előadó: Urban Adof.
Büntető tanács.

2138. Venter György hív. hatalom való vissza 
élés.

2139. Itj. Szép János s. t. hiv. hatalom való 
vissza élés.

2171, Beke József becsületsértés.
2172. Reiner Ignácz becsületsértés.
2292. Fekete János becsületsértés.
2293. Glembezki Istvánná testi sértés.
2294. Julis Mihály becsületsértés.
2334. Balog Juliánná lopás.
2335. Varga Andrásné lopás.
2417. Dókán Lajos testi sértés.

Előadó: Nagy Ferencz.
2427. Mikié György testi sértés.
2441. Thoma János idén ingó dolog rong.
2455. Kralik Mihály hatóság elleni erőszak.
2456. Hipczki Mártonná becsületsértés.
2457. Szima István s. t. testi sértés.

»IREGÉNY-CSARNOK. OÍ'

A GORDIUSI CSOMÓ. i
Németből: Gusztáv. 1 I

I.
Saját élelemből való történél, a mit ma 

el akarok beszélni. 185.-ben voltam W.-ben 
(szántszándékkal hallgatom el ama kis főváros 
és gyógyhely nevét.) — Akkoriban beteg vol­
tam, orvosom tanácsára kellett oda mennem, 
hogy magam gyógyittassam. Azután meg más 
------- gyengédebb kötelékek is ott tartottak 
úgy, hogy egészen a tél közepéig olt maradtam. 
Mikor W.-be értem, szeptember közepén, a 
saison tetőpontján volt, valóságos népáradat 
volt ott. Az idő nagyon kellemes volt, az ide­
genek csak úgy özönlöttek oda, a fürdő, a hely 
kellemességei, de mindenek felett a hazárd já­
ték csak ugv vonzotta őket.

W. Schweiczon túl a nagy turista utón 
fekszik, egyike az éjszak Németország. Hollan­

dia, Anglia és déli Németország közt levő fő­
állomásoknak; talán senki sem utazik azon az 
utón a nélkül, hogy e helyet meg ne látogassa. 
A kedves hely gyönyörű vidékével olyan ott 
mint egy szirén, köröskörül szőlőhegyek, gesz­
tenyésberkek terülnek el, csalogatva az utast. 
A padokon csengő arany, mint gyönyörű ének 
hangzik az ntas fülébe^és már nem egynek okozta 
romlását, miután üres zsebbel és még üresebb 
hassal útnak eresztette. Az igaz, hogy szép, 
tüzes szemekben sem volt ott hiány.

Mert bizony — — — ah már minden ré­
gen elmúlt, most ott mindenkinek ravasz módra 
megjött az esze------- a szirének most hosszu-
hosszu harisnyát kötnek — jámboran nézeget­
nek bele és sóhajtanak, sóhajtoznak a régi 
szép idők után.

W.-nek akkor mintegy 20000 lakosa volt; 
| volt ott egy vár, volt színháza, egyenes ulai, 
; pompás parkjai. A kis herczegi udvar egész 

télen át ott tartózkodott, idegenekkel szemben 
rendkívül nagylelkűen viselkedett, igy hál né­
mely előkelő vándor életet élők és turisták 
már akkor kiválasztották téli tartózkodásra. 
Az ilyen kis udvar mindég hatalmas vonzó pont, 
hasonlít a jegeczedés középpontjához, minden 
rokon félét magához csatol. De meg télen volt 

« ott olyan mulatság is, a mi csak nagy váro­
sokban adja elő magát, ehhez még a szelíd ég­
hajlat. az élelem olcsósága, a tere-fere — még 
kissé zordabb időben sem volt a szép zsinór 
egyenes allé üres. W. mindenkor megőrizte, 
mint az öreg Algarucki herczegnő megjegyezte, 
kinek mindég egész kis udvara volt, a melyhez 
én is tartoztam.

Mikor oda érkeztem, még felhőtlen ég mo­
solygott minden kedves helyecskéjére, reggeltől 
estig szólt a zene, a társalgó termek, a külső 
terek hangosan voltak az ezer meg ezer ele­
gáns vendég zajongásától; társaságokban járták 
be a vidék minden zege-zugát, akkor még örö­
kös vasárnap volt. Azonban mit használt ne­
kem mindez, beteg voltam Mindazt csak szo­
bámból nézhettem, vagy ha kis kocsimon kö­
rül tolattam magam — akkor minden öröm 
lehangolt, bántott — mikor már én is részt 
vehettem volna az életben------- — ah!----------
ősz lett, kedves olvasóm. Kihalt minden élet. 
Erős vágyam az élet után az örömök után, 
csak gyengén nyert kielégítést. Meghalt ott 
minden, hó volt a szemfedele.

Haydn nak van egy zenedarabja, ha jól 
tudom »die Abschicdssymptonie* a czime, a 
nagy mester különös alkalomra szerezte: — 
örömhangok áradoznak, az orclester teljes ere­
jével megszólal. Azután egyszer csak felemel­
kedik az egyik hegedűs — szóval egy ember — 
komoly arczczal bezárja könyvét, hegedűjét 
hóna alá veszi, gyertyáját elfujja és lassan el­
távozik.

Azután nézz oda, felemelkedik egy másik, 
a zene tovább szól — az egy fuvolás — fufo- 
láját összerakja — gyertyája kialszik, hallgata­
gon, ünnepiesen tovább áll. Egyik a másik után 
távozik, a gyertyák egyenkint alusznak ki, a 1 
a tér mindég sötétebb, sötétebb lesz, a zene 
folyton gyengébb, gyengébb, olyan fájdalmas 
panaszos, a moll az uralkodó, a szivet leírha­
tatlan szomorú érzet fogja el. Egy nemzedék 
halála ez--------itt a tél, — — — a hótakarta
sirhantok — — még kevesen vannak hátra. 
Azonban azokra is rákerül a sor, majd . . . 
majd . . . Neked is’ távoznod kell. — — — J 
Már csak négyen vannak, pr dig milyen sokan 
voltak — — most emelkedik fel a második ' 
hegedűs — követi a cello, a brách — a gyer­
tya világ kialszik — sötét van — még csak 
egyetlen hegedű sir, panaszkodik a nagy üres­
ségben. --------Hirtelen egy csattanás .... a
húr elpattant . . . az utolsó gyertya is kialszik 
— a zene elnémult, siri csend uralkodik min­
denütt ------- ki halt minden — — oda van.

(Folyt, köv.)

T A V I R A T 0 K.
Á helyzethez.

Budapest, aug. 27. (Saját tud. táv- j 
irata.) Hivatalosan jelentik a következőket ■ 
a helyzetre vonatkozólag: Ma délután ! 

Thun grót osztrák miniszterelnök, báró 
Bánffy magyar miniszterelnök, gr. Golu- 
chovszky külügyminiszter és Lukács pénz­
ügyminiszter ma hosszabban tárgyaltak 
— Thun elnöklete alatt újból miniszter­
tanács volt, melyben valamennyi osztrák 
miniszter részt vett. Ö Felségé ma dél­
előtt fogadta a magyar minisztereket és 
valószínűleg holnap ismét fogadni fogja 
még pedig a kiegyezés megkötése ügyé­
ben. Mint hírlik, Lukács a magyar ország­
gyűléshez a közös kiadásokra való hozzá­
járulást az eddigi kvóta kulcs szerinti 
arányban fogja beállítani. Illetékes körök 
szerint a döntés hat napra remélhető 
mikor is a király elnöklete alatt közös 
tanácskozás lesz.

A királyváró Lőcse.
Budapest, aug. 27. (Saj. tud. táv.) 

Lőcséről jelentik: A király tiszteletére szer­
vezett fáklyásmenetbe már 3000 fák­
lyavivő jelentkezett, köztük 500 bányász. 
Aznap este örömlüzeket gyújtanak a Kár­
pátok csúcsain és pedig a Ferencz Jó­
zsef, a nagyszalóki és a lomnici csúcso­
kon. Budapestről a királynapok idejére 
33 főből álló titkos rendőrt küldenek. A 
rendőri szolgálatot 60 csendőr fogja tel­
jesíteni. A király szept 11-én reggel ér­
kezik. Az első reggelit a vonaton költi el.

Az előpataki eset.
Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 

A legszigorúbb hivatalos vizsgálat két- 
ségbevonhatatlanul igazolta, hogy a Ká­
roly román király arczképe ellen irány­
zott állítólagos előpataki merénylet nem 
igaz. A valódi tényállás, melyet a brassói 
»Gazeta Transilvaniei« fújt fel merény­
letté és pedig pártpolitikai szempontból 
a hatásosabb nemzetiségi izgatás fegy­
veréül, a következő: Károly király arcz­
képe a szóbanforgó vendéglő nyitott ve­
randájának falán függött. Az állítólagos 
merénylet éjszakáján nagy szélvihar volt. 
Élőpatakon s ezt a képet, a vendéglő 
közvetetten közelében elhúzódó sétatérre 
dobta s annak aranyozott machée rámája 
összetörött. A vendéglői szolga a képet 
reggel bevitte, de érthető okokból a 
ráma-töredékeket az utczán hagyta. Mi­
helyt az uj ráma elkészült, a képet visz- 
szatették helyére s az most is ott függ. 
Az Előpátakon fürdöző románság csak 
a Gazelta Transilvaniei alarmczikkeiből 
értesült az egész állítólagos merényletről 
annyira jelentéktelen volt az egész inczidens.

Bethlen András gróf halálához
Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 

Bethlen András gróf elhalálozása alkal­
mából a képviselőház elnöksége a kép­
viselőház nevében az elhunyt ravatalára 
díszes koszorút helyeztetett s az özvegy­
hez intézett táviratban részvétét fejezte ki.

A Dreyfus-ügy.
Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 

Párisból lávirják: Amint a »Libre Parole« 
jelenti, a katonai becsületbiróság, amely 
elé Esterházyt állították, ma összeül és 
valószínűleg ezen az ülésen dönteni fog-

Kihallgatás a szultánnál.
Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 

Konstantinápolyból távirják: A szultán a 
mai szelamlik után kihallgatáson fogadta
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Markov bolgár diplomáciai ügyvivőt, aki 
ez alkalommal bemutatta a szultánnak 
Velicskov bolgár kereskedelemügyi mi­
nisztert. A szultán Velicskovnak az Os- 
ntanje rend nagy szalagját adományozta.

Uj olasz nagykövet.
Budapest, aug. 27. (Saj. tudós, táv.) 

Rómából írják: Viktória. királyné hozzá­
járult ahhoz, hogy De Remis báró, Olasz­
ország eddigi nagykövete a spanyol ud­
varnál, londoni olasz nagykövetté nevez­
tessék ki.

■ A Gróf vVeuckheitn Géza ártérbirtokossal 
-- a tulajdonát képezett belvízrendezés! müvek 
átvétele tárgyában között egyesség jóvá­
hagyatott.

Németh Sándor társulati felügyelő, aggko- 
rara való tekintettel, a szolgálat alól felmen­
tetett s részére az őt megillető nyugdíj összeg 
utalvanyo tatott.

Az ártér kataszteri minőségi szabályozása 
tekintetében végrehajtott munkálat elfogadtatott 
s annak közszemlére kitétele elhatároztatott.s

Keich Jenő s Társa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

diadalra.« (Piski 1849. február.) V. kép: »Otthonul« 
(bobolló, 1819. Márczius,) VI. kép: »A vég kezdete.« 
(Segesvár—Félegy háza 1849. Julius) VII kép: »Fekete 
karácsony. (Dobolló, 1819 decz.) Vili, kép: »Fehér ka­

rácsony« (Doboló. 50 év múlva.) IX. kép: »Álom.«
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Spanyolország ós Amerika.
Budapest, aug. 27. (Saját tud. táv.) 

Washingtonból távirják:Az amerikai béke­
bizottság immár teljes számú. A bizottság 
Day volt külügyminiszterből, Frye és 
Dawis szenátorokból, Whitelaw Reid volt 
nagykövetből és White bíróból áll.

Kiutasított oroszok.
Budapest, aug. 27. (Saját tud. táv.) I 

Amint a Reuter-ügynökség Larnacaból és ! 
Cyprusból jelenti, a »Douro« gőzhajó 
1129 kaukázusi duhoborcot szállított ott 
partra, akiket vallásuk miatt Oroszország­
ból kiutasítottak. í

Búza őszre —
Búza tavaszra
Uj tengeri —
Tengeri augusztusra —
Rozs őszre — — — 
Zab őszre — — —

Határidők.
Budapest, augusztus 27.

- — — _ _ — 8.35 
------ 8.23

4.45
5.05
6 63
5.33

Személyek az előjátékban:
P?ttöf' xííán,lor - — - — — Pataki Béla
Jókai Mór — _ _ _ váradi Mór 
Irinyi József — - — Nemén ví
Zakar Gergely, jogász - - Deltái N.
Nemet polgár - - — _ _ Gara j
A felesege - - - — _ Váradiné
Második polgár — — — _  Vank I
Egy hölgy - - - _ Marosi Adél
Gr. Batthyány Lajos, miniszterelnök Odry Árpád 
Kossuth Lajo- ) miniszterek E' KováC« GY-
Gr. Széchenyi István) mlnlszter<!k Szentgyörgyi 1.
Vasvári Pál — — — — Ághy Sándor
Egy polgár — - — — _ Török K.
Egy un hölgy — — — — — Miklósi Ilona

u
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A Sehes-Körözs társulat közgyűlése.
A Sebes-Körözs vizszabály zó és ánnen- 

tesitő társulat tegnap választmányi és közgyű­
lést tartott.

Jelen voltak: Gróf Csáky Lajos elnök, 
.... , Gallacz János kir. és 

kér. felügyelő, Szarvassy 
Arzén kir. főmérnök, miniszteri megbízott to­
vábbá Bujdosó Sándor, Csánky Béla, Czeglédy 
línrtt, dr. br. Drechsel Gyula, dr. Fazekas Imre, 
Frank.) Endre, Gordán Ambrus, Hlalay Endre, ' 
Hoffmann Mihály, JelentsiK István, Kovács 
Gyula, Mártonffy Bogdán, P. Nagy István, dr. i 
Papp József, Schwartz Ábrahám, Schwartz Ber­
talan, Schwartz Ferencz, Weiszlovits Gyula tár­
sulati tagok. Pekanovits Imre társ, igazgató, 
főmérnök, Tabéry Ármin szakaszmérnök, Ficzek 
Lajos pénztáritok, Katona Bálint nyilvántartó.

Tudomásul vétetett első sorban a földm. 
miniszter azon intézkedése, mely szerint Stei- 
neker Gábor kir. főmérnök a zombori kir. fo­
lyammérnökséghez történt áthelyezése követ­
keztében a társulathoz miniszb ri megbízottul 
Szarvassy Arzén kir. főmérnök, gyulai folyam­
mérnöki hivatal főnökét nevezi ki, kapcsolato­
sén tudomásul vették kinevezett miniszteri 
megbízottnak ama értesítését is, mely szerint 
akadályoztatása esetén öl a társulatnál minisz­
teri minőségben Pösa Károly kir. mérnök fogja < 
helyettesíteni.

A jobb és balpárli belvíz csatornáknál élő j 
'ízzel leendő ellátása czéljából készített terve- j 
wt, miniszteri megerősítés alá leendő felterjesz- , 
tés végett elfogadták, azon megjegyzéssel, hogy • 
annak kivétele felett egy később tartandó köz- ) 
gyűlés f g határozni. '

Igazgató főmérnöknek a társulat folyó . 
munkálatairól beadott jelentését tudomásul ; 
vették, és elrendelték, hogy a Vésztő község 
közházában eddig felállítva volt társulati táv- , 
beszélő állomás az e község halár ban folyó 1 
évben létesített belviz-csatorna őrházhoz a 
Komádi község házánál elhelyezve volt be- • 
Pzélő állomás pedig az e Községben állandó 
lakással bíró társulati felügyelő lakásába át­
helyeztetni határoztalott.

Az üresedésben volt 2 választmányi tag­
sági helyére Ötvös Gyula Bors község megbí­
zottja és Kiss György vésztői birtokos válasz­
tattak meg.

Az ártérfejlesztő 11 -es bizottságba kiegé- ; 
szitésül beválasztalott — rendes tagokul — 
jeező Géza és Dr. Báró Drechsel Gyula; pót- 
agokui; Mártonffy Bogdán és Ambróc/y Mártont.

Örley Kálmán alelnök, 
műszaki tanácsos,

Értéktőzsde.
Az irányzat, szilárd.

Budapest, augusztus 27.
- _ _ _ 620.—
- - — - 244—
- — - 256.75
- — — - 360.80
- — _ _ 397.25
- — — - 359.90
- - - — 78—
- — — - 253.50
- — - - 207—

— — 262.50
- — — — 104 25
. _ _ _ 389—
- - — 1435.87
B é cs, augusztus 27.

Az irányzat szilárd. 
Osztr. hitel — - 
Magyar hitel 
Allamvasut — - 
Birodalmi márka

Salgótarjáni — 
Wggon-kölcsön — 
Villamos vasút — 
Osztrák hitel — 
Magyar hitel — 
Allamvasut — — 
Déli vasút — — 
Rimamurányi — 
Magyar jelzálog — 
Magyar leszámítoló 
Iparbank — — 
Budapest közúti — 
Kereskedelmi —

- 360 6b
— 397.—
— 359.65
- 58.85

ivatalos árfolyamok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1898. augusztus 27-én

Magyar aranyjáradék 4% — — — — -
Magyar koronajáradék — — — — — _
Magyar vasúti kölcsön aranyban •í.-t/°o/o — -
Magyar' vasúti kölcsön ezüstben 2'/0% — -
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — - 
Italmérési jog megváltási kötvény — — -- 
Horvát-szlavón földtehermentesitési kötvény - 
Magyar nyeremé.ny-sorsjegy-kölcsöi' - 
Tiszabábályozi és szegedi sorsjegyek kölcsön - 
Osztrák járadék papírban — — — — —
Osztrák járadék ezüstben — — — — —
Osztrák járadék aranyban — — — — —
Osztrák korona járadék — — — — —
1860. Osztrák államsorsjegyek — — — —
Osztrák magyar bankrészvény — — — —
Magyar hitelbankrészvény — — — —
Osztrák hitelintézeti részvény — — — — 
Paris vista — — — — — — — —•
Német birodalmi márka — — — — —
London vista — — — — — — — —
Paris vista— — — — — — — —
20 márkás araay — - — — — — —

a
- 120.85
- 98.50
- 11925
- 100.50
- 120 -
- 96.70
- 100 50
- 97 85
- 160.50
• 140— 

101.50 
101.35 
121.50 
101.25

■ 140— 
901— 
869.— 
359— 
360.10

58.60 
120.05 

755.
11.76

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.

Évadbérlet 114. szám. Kisbérlet 112. szám
Páros Páros

Ma vasárnap, 1898 augusztus 28-áu 
a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével 

Délután fél 4 órakor, fél helyárakkal;

DEBORAH, AZ ÜLDÖZÖTT ZSIDÓLEÁNY
Népdráma 4 felvonásban.

Este 7 órakor, rendes helyárakkal 
ö t. ö d szőr:

(HADAK ÚTJA.)
Látványos színmű, előjátékkal 9 képben. Irta: Verő György.

Előjáték: »Márczius 15.« »Áprilisi!.« 1. kép: »Az utolsó 
jobbágy.« (Dobolló, 1848. október.) II. kép: »A hadak 
útja.« III. kep: »A lűzpróba.« (Gábor Áron ágyugyára. 
Kézdi-Vásárhely 1848. november.) IV. kép: »Diadalról-

Személyek a darabban:
, Darkó Mózes, székely paraszt — Török K.

Débor, a felesége — — — Laczkó A. 
FyOr.gy j fiaik - - - - Tompa K. 
Laczko ) iK — — _ Kassai K.

: Eszter, György felesége— — ’ — Székely írén
, Eistuka a fiók - - - - Fehérváry M.

^akar Domokos, örmény kereskedő Vendrei Ferencz 
Kinska, a f lesége — — — K. Árpás! Kata
Gergely, a liok - - - — Heltai N.
Anikó a leányuk j- — — Turchányi Olga

i Balta János, dulló biztos — — Bartos Gyula 
Púpok Mihók — — _ _ Hornyánszky L.

, hala, székely paraszt — — — Leövey Leo
' Antos, kath. plébános — — Gergely M
j Bardócz, ref. pap — - _ _ Qdry Árpád

Rado, székely paraszt — — Szabó József
Petőfi Sándor — - _ _ _ pataki Béla
Gábor Áron - — — - Váradi M.
Egy székely önálló - — _ Vank István

: Jén, Zakár szolgája - - - Zajonghy E. 
Bem József, honvéd tábornok — Szentgyörgyi í.

Kezdete 7, vége 10 órakor.

Holnap, hétfőn:
Sebes Vilmos vendégfölléptével:

ZSIDÓNŐ.
Opera.

A Q/erkosUétért felelői; .

Dr. VÜCSKICS GYŰ L A.

NYILTTER.*

Búcsu-szó
A „Báró Hirsch Mór“ egyesület tiszteit tagjaihoz.

Kötelességemnek tarlom tisztelt Tagtár­
saimnak ezúton az eddig irántam tanúsított 
pártfogásért legforróbb köszönetét kifejezni.

Miután én, a miről a t. tagaknak tudo­
másuk is van, sok zaklatás után f évi junius 
27-én a 3 hónapi felmondási időre tekintettel 
1898. október elsejére leniondottain, azt pedig, 
tegnap érkezett levél szerint sajnálattal, csak 
most vették tudomásul, daczára annak, több 
végrehajtó bizottsági tag ez állás betöltésére 
pályázatom beadására' is felkértek, de azt meg­
tagadjam.

Tegnap ide érkezett a központi titkár 
felügyelővel együtt és nálam alapos tovancso- 
lást (a nagyváradi végrehajtó bzoltsáugal 
együtt) ejtvén, mindent a legnagyobb rend­
ben találtak, s azután további működésem 
alól október hó 1-ig járó fizetéssel felmen­
tettek.

Végül értesítem, hogy a »Báró Hirsch 
Mór« egyesület irodáját Nauv-Maavar-utcz* 2ö8. 
sz. a. házba a központi titkár utasítása folytán 
(pinezébe) szál lit ott arn.

Tisztelettel kérem a jelenlegi lörzstagokat, 
■ hogy a könyvecskékkel együit mielőbb ' szives- 
; kedjenek nálam jelentkezni, hogy azokat át­

nézzem, hogy l1/, évi működésem alatt a 
pénzbeszedő által visszaélés nem történt-e, 
nehogy későbben az esetleges károk, illetve 
hiányok engem terheljenek.

Ezek után maradok a régi jó barátaim és 
taglársairnnak őszinte tisztelője, 

' Nagyvárad, 1898,. aug. 27.

Rákos Vilmos,
»Báni Hirsch Mór« egyesület volt titkára.

E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a 
Sterk.

jv-ÍR

■
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Árlejtési hirdetmény.
Nagyvárad város törvényhatósági bi­

zottságának 177/12576—898 sz. határozata 
alapján a fertőző betegek részére építendő 
városi kórháznak, az e czélra megvett 
V.-Velencze Nagy-Szőllős-utcza 79. sz. 
(Bölöny József-féle) leiken leendő felépí­
tésére ezennel árlejtést hirdetek s annak 
megtartására 1898. évi szeptember 
hó 5-lk napjának <1. e. 10 óráját a 
városház termébe kitűzöm.

Az összes tervszerinti építkezések 
3234-5 frt 11 krban vannak előirányozva, 
melyből ajánlattevők az engedményt %-ban 
tartoznak kifejezni.

Áriejteni szóval vagy írásbeli zárt­
ajánlat beadása mellett lehet; a zárt 
ajánlatok azonban csakis az árlejtés meg­
kezdéséig vagyis 1898. évi szeptember 
hó 5-ik napjának d. e. 10 órájáig fogad­
tatnak el.

Köteles árlejtő az árlejtés megkezdése 
előtt 2000 irtot alulírott árverelő küldött­
ség! elnök kezeihez letenni, illetve 50 
kros bélyeggel ellátandó zárt ajánlatához, 
— melyben világosan kifejezendő, hogy 
ajánlattevő az árlejtési feltételeket ismeri 
s azokat magára kötelezőnek elfogadja; 
készpénzben vagy óvadékképes értékpa­
pírban mellékelni, avagy a városi pénztár 
által kiállított letéti nyugtát csatolni.

Az árlejtési feltételek, tervek, költség­
vetések alólirott hivatalos helyiségében a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Árlejtőt tett ajánlata azonnal, Nagy­
várad városát azonban csakis a törvény­
hatósági bizottságnak jogerős jóváhagyása 
esetén kötelezi.

Nagyvárad, 1898. augusztus 25-én.

Ko m lóssy József, 
jogügyi és gazd. tanácsnok mint az árv. ' 

küldöttség elnöke.

136 19-50

Nincs többé lábfájás
sem tyúkszem, sem izzadó* láb, sem börkeményedés, sem lábdaganat 
sem fagyus láb, sem Ibégéa. Rövid idei viselés után mcgkónuyebül a járása 
annak, ki czipőjét dr. Ilügyea-féle az egész világon szabadul mázott Asbest 
talpbéléssel látja el. Párja egyszerű 60 kr. kettős vastagságú 1 frt 20 kr. Az Asbest 
talpbetét kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m kir 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttatott. Szétküldés csakis utánvétellel, vagy a pénz elölő 
ges beküldése és külön 10 kr. frankó. Felvilágosítások és prospektusok, köszönetnyilvánítások 

ingyen. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.
Általános Asbctúrugyár betét-társaság. Budapest, VI.,Sziv-u. is, 

KgyedOli elárusító raktár Nagyváradom Eigner Kde.

Értesítés!
Ezennel értesítem a n. é. közön­

séget, hogy Voszka Ferencz 
czipő-kercskedő urnák Nagy­
várad, Fő-utcza (Apácza templom-' 
mai szemben) a mai napon

legczélszerübb szeremet átadtam, 
amelylyel mindenki képesít) perez 
alatt kés nélkül és minden 
fájdalom nélkül, régi vagy fáj­
dalmas tyúkszemeket eltávolítani

Megsértés vagy vérmérgezés 
teljesen ki van zárva.

Kiváló tisztelettel

M.M. Jutkovitez,

Miután M. M. Jutkovitez bécsi 
tyúkszem-műtő űrtől kizáróla­
gos eladását ezen szernek meg­
kaptam, továbbá hogy az általam 
történt első próbán ezen említett 
szer lábaimon a tyúkszemeket 
teljesen eltávolította, ezennel 
igen ajánlom az érdeklődök becses 
figyelmébe.

Teljes tisztelettel

VOSZKA FERENCZ.

3 KŐBÁNYAI KIRÁLY SÖRFÖZŐ
Részvény-Társaság,

| Alaptőke 4,800,000 korona.

is Maláta-sör
Bajor módra készült ezen legújabb sörgyárt­

mányunk arra van hivatva, hogy az e nemű kül­
földi árukat kiszorítsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt üdítő ital 
és gyógyhatásánál fogva a legelső orvosi szak­
tekintélyek melegen ajánlák, különösen dr. Korányi 
Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi tanár urak 
tanúsítják, hogy ezen sör sikeresen használhatónak 
bizonyult.

Ideg bajokban, vérszegénységnél, emész­
tési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sörünk két­
ségtelenül valódi gyógyító szer.

Árak vidékre: Nagy láda: 60 kis palaczk 
6 frt, betét l frt összesen 10 frt.

Kis láda: 30 kis palaczk 3 frt, betét 2 frt, 
összesen 5 frt, budapesti vasúti állomásra szállítva 
utánvétellel.

Hónapokig eltartható.
A ládákért és palaczkokért adandó i forint 

illetve 2 frt betétet, azoknak bérmentes vissza­
adásakor visszaszolgáltatjuk.

Megrendeléseket elfogadnak: Gyári iro­
dánk Kőbányán, városi irodánk: Budapest, VII, 
Kertész-utcza 40. és helybeli főraktárosunk:

POPPER JÓZSEF.
251 5-20

Nyomatott laptulajdonos: Szent László-nyomda részvénytársaság Nagyváradon.


